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**Sir Gawayne and the Green Knight^' was 
published for the first time in Sir Fred. Madden's 
^'Syr Gawayne, a collection of ancient romance- 
poems by Scotisli and English authors, relating to 
that celebrated knight of the Round Table. London 
1839. Printed for tlio Bannatyno Club*'. Preflxed 
to tliis edition is a description of the unique MS. 
Cott. Nero A x ; in tiio same portion of which, and 
directly preceding our Sir Gawayne , are three other 
poems, written in the same hand and all (Madden 
ibid. p. 301) ''most unquestionably composed by 
the autlior of the romance*'. 

Morris edited these three poems, under the 
titles of the Pearl, Cleanness, and Patience, for the 
E. E. T. S., in 1864 (2*" ed. 1869): and in tlie 
same year, for tlie same society, reedited Sir Ga- 
wayne and the Green Knight (2*^ ed. likewise 1869). 
He agrees with ^^adden in attributing all four poems 
to one and the same autlior; alleging for his opinion 
similarity of dialect. 

Prof. Trautmann in his Habilitationssft. Leipsig 
1876, ''Cber Verfasser und Entstohungtzoit einiger 
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Gdte. des Altengl." agrees with Morris, whUe 

deeming insufficient the ground assigned by him 
for his opinion. Ho himself reaches the same con- 
dosion by applying "the best tests we can have" - . 
thoM of wort' md phrasm-gebraueh und verabau: 
The Peari, not being written in alUteration, fells 
witbottt the Umits of his subject. But in his article 
"Der Dichter Huchown und seine Werke" (Anglia 
I, p. 118—120) he attributes the Pearl to the 
Mtfaor of the other three poems, and enumerates 
die reasons as follows: — 
L 48 words mre or unknown in other poems and 

OMnmon to these 4. 
n. The similar treatment of the alliteratiTe rhymes: 
• a, the frequent alliteration — wh : w. 
*, the frequent alliteration of tiie spiritus asper 

with the spiritus lenis. 
e, such alliterations m excused: tcape, expottne: 
epeehe. He gives two examples from the 

Pearl. 

rf, the frequent alliteration of combinations of 

2 and 3 letters with each otiier (». e. sp, 

d, str, etc.), three in a line. 

Ground I. is not condusive, because if we assume 

(•• we hate tiie right to assume, cf. Morris 2'* ed. 
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of Allit Poems, preface p. ix, note) another poet writing 
in precisely the same dialect, he would naturally make 
use of words which must have been common to that 
section of the country. 

Ground 11. does not seem to me entirely con- 
Tincing, because a and b are peculiarities which the 
Pearl shares with William of Paleme (cf. Trautmann 
tTb. Verf. u. Entst. p. 14); and (il is found not only 
in Gaw. CL and Pat, but also, in a less degrop, in 
Mort Arthure; and, to a much greater extent, in tlie 
Alexander Fragments. 

Trautmann is satisfied here with much lighter 
evidence than in the case of the poem of Gawain 
(cf. Cb. Verf. u. Entst). Yet, apart from the complete 
proof he himself brings, there was, as I shall point 
out later for another purpose, an intimate connection 
between moral and descriptive passages of Gaw. and 
CL; while between the Pearl and the other poems 
there is no such link. It is separated from them by its 
versification ; by the blending of allegory and personal 
feeling; by the different use too of the Bible, insomuch 
as while 01. and Pat. are merely founded upon it, 
the author of tlie Peari transports himself into the 
scenes in Revelations which he describes. 
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Supptementary proof leading to the conclvsioik 
that tke Pearl is by the author of Gaw. CI. and Pat. 

From the rhymes of the Pearl no conclusion 
can be drawn except in so far as their purity speaks 
for the same author. The only comparison poHsible 
is with the 605 rhyming lines in 6aw. The spelling 
in the poems varies greatly, even where the scribe 
is controlled by the rhyme (cf. Gaw. 1&43 la we: 
knowe and PL 541 knaw : owe etc.), but the rhymes 
are remarkably pure. The rule for the different 
endings ie, y, e (cf. ten Brink Chancer Stud. p. 22 ff.) 
is obsenred Gaw. 228 and 247. In the PL, although 
mostly regarded, it is sometimes broken — 798 
debonert^: felonye; but the instances in Gaw. are 
too few to enable us to draw any conclusion. 

There are however the following similarities of 
thought and expression between die PL and the other 
poems. 

PL 341—348 may be compared with Pat. 
5—8; and especially PL /. 344:— 

*Who nedej schal pole be not to pro.*^ 

with Pat. 6:— 

'And quo for pro may nojt pole, po pikker he 

[tuffera.** 
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Tlie prominence given to the Vii^n P] 423 

The "pearl" is not only U.o symbol for the 
poets lost child, but occurs in manifold combinationsp 
on the breasts and garments of the 100,000 vii^ins' 
m their crowns, in the border of his child's robes 
etc, and is eyerywhet* apostrophized and p«ii«Hj. 
We may therefore expect to find some tmoe of 
>n tlie other poems. Compare Gaw. 2364-5 : 

•A* p»-le bi po quito pew i, of pry, „,oro, 
80 •. 0«w.yn, in god fcyth, bi opcr g.y knyjto, " 
CI. 1068:-- 

•P«t cuor i. polyced .1. phy„ „, p, ^,,, ^,„^^ . 
a. 556:— 

•With^uten nuuklo opcr moto «• morgcryo pn-ter 
(Cf. PI. 199 -myrjeste ma^jarys"). 
CI. 1116—1132:— 

/>/•/« pniyod .. pry,, por porro i, «:bewed. 
Pm hym not dcrro.t bo don.ed to dolo for penio., 
Qujt may po cum, bo callod, bot for hir cteno Lw«. 
P»t wjnno. wor«hyp, .bof alio whyto ,tono,P 

WythH>uten /aut oper /y/p. j,/ fao fyn wero.- 

etc. 



— 10 — 



Ct PL 1 ff. symbolically of his child : — 

*Porle plesaunte to pry noes payo, 
To clanly clot in goldo so clere, 
Oute of orycnt I hardyly sayc, 
No prooed I neuer her precios pero, 
So rounde^ to reken in vcbe arayo, 
So 8iiial, 90 SMop^ her aydej were.** 

and PL 737 :— 

*For hit (the pearl) is werole;, clene & clere, 
And endelei rounde & blype of mode.** 

Ten Brink (p. 438) has remarked tliat the Pearl 
begins and closes with the same words; the same 
rather unusual device is found also in the other poems. 
Pat opens: — 

'Patieoco it a poynt, paj hit displese ofte.** 

and closes, 531 : — 

*Pat pacienco it a nobcl l)oynty paj hit ditplete ofte. 
Amen.** 

6aw. begins witli an account of the landing 

of Brutus in England after the fall of Troy, /. 1 :^ 

*8ipen pa tcgo & po attaut watj toted at Troye.** 

/. 13:— 

"And fer ouer po French flod Felix Brutut 
On mony bonkket ful brodo Bretayn ho tettej.** 

and closes (except for a prayer) /. 2524: 

*Sypen Brutut, po bolde bume, bojcd hider fyrtt, 
After pe tegge & pe ataute watj teted at Trove, 

I — wytte." 
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Cleanness opens: 

•QanncMe who^ kyndly cowpo comn.cnde." 
and closes (except for a prayer) /. 1809:- 

And po«, p.t .ooH, arn & .weto «5hyn .e hi. fcL" 
Altliough the verbal likeness is here not «<, 
Btncdy observed «, in the PI. , Pat. , and Gaw. ; 
yet ,t « dear that the poet had the opening line, 
m his mind. 

The following similar expressions occur. 
PI. 380:— 

"•tok opcr •ton." 

Compare CI. 1343, 1523, & 1720:— 

••tokkes & •tone*". 
PI. 982:— • 

•P«t whyrror pen .unno with .chnfto} aclion.- 
Cf. Pal. 455—6:— 

•Po echyro ounno hit vmbo-schon, pa* no Mbafto n,v.» 

Po roounteonco of n lyttol inoto «!»;« T . ^' 

') iHji inoto, vpon put man MhYne." 

PI. 231:- 

"^'o «r'*<lder gomo hopen in to gnsce.- 
Cf. Gaw. : — 

"Pe gayest in to Orece." 
The two similies PI. 183: 

•Wyth yjen open A mouth ful clot 
I stod aa hcndo as hawk in hallc." 
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and 1085:- 

•I stod at rtylle m dwed q^^y'®- 

.ecU tho loTer of knighUy -ports whom we see in 
tiie author of GftW. 

Fhattj, th. outho' »' *» P««l '«"' '»*"• 
..ri.. i. the »» of comp.ri«.n.:- they »PI>«' "• 
d^ of two or more. T... ^ » « » 
a. «rf r»t, «d, to • !««>' »«'«"• »' °"- ^^ 

«, of tt.. 1.5 c«.p.ri«n. in U» P«H 16 ««« ■" 
™.„._76. 77-114. U6.-212. 213.-607. 

S^risol. 802.-10.8. 1025. 1020 _m2. 
Ul5-i'.«.ofti..24taCl., U:-222.223 

m_554:»6._790.79l,-10.0.1022.-1132. 

U84.-1694. 1696. 16!)7.i-; ... ot th. 7 m 
P.. 3 :_268. 272. 274.- ; oat .t th. 1» m 
0,;..'6:-a35. 236.-2202. 2203.-2293, tw. 

We have then no reason to doubt that the 
Peari is by the author of Gaw., CI., and Pat 



The relative dales of the fwt T^m. 
Trauhnann (Cber Vcrf. u. Entst p. 33) says:- 
•Ich bekenne mich ausser stonde in diesem. punkte 
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eine auch nur einigermassen wahracheinlicbe ent* 
scheidung zu treffen.^ 

Ten Brink) on tho other hand (Lit Oescb. p. 
435) says:— ''den Obergang zu den entschieden reli- 
gids gef&rbten schOpfiingen unseres dichters bildet eine 
dichtung, Mrelcho einen wondopunkt in des mannes 
inncrcm lobon nicht bios erscbliesscn lOsst, sondern 
unmittolbar darstcllt. Mit recht Alhrt sio den iiamen 
'Die Perie' '*. That is to say, ' he places the Pearl 
between Gawain and the otlier two poems ; apparently 
between Gawain and Cleanness, because, p. 439, he 
tinds in Patience not only the greatest poetic per- 
fection but evidence that the poet himself was then 
growing old in poverty and solitude. Tliis is the same 
method applied by Prof, ten Brink to Eynewulf: 
but tlie evidence is here less convincing. At least I 
have not been able to discover in the Pearl any of 
the characteristics of a turning point ; and again in 
the four poems which lie before us there is no such 
striking dissimikuity as would lead us to assume 
any such turning point. I prefer in defending the 
latter assertion to use some of Prof, ten Brink's own 
phrases. — ^Diese ganze kunst endlich (Ifii Gawain) 
steht im dienste sittlicher ideen. Man mag es tadeb, 
dass unser dichter das H<bc /almla doeet gtr lo 
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deotHch aumpricht'* *Zwei ideen natnentlich findon 
in der Perle ausdruck, beidOi wenn auch nicht init 
gleicher entachiedenheit, bereits in Gawein dargestellt : 
die ideen der unschuld (reinhcit) und der orgebung 
b den gOttlichon willen. Jede derselbon mochte dor 
dicfater spilter lum gogonstnnd oinos beaondcm werkos : 
Clanneaee und Pacience.** ^Das subjective clement aber, 
das in der Perle so mftcbtig ist, macht sich hicr (in 

Cleanness and Patience) nur gclcgcntlich geltend 

Auf objectiTe darstellung ist hier wie in Gawein das 
aogenmerk des dicbters gerichtet;*' 

Would it be supposed^ from the abore pas- 
sages that a deft dirided Gawain from Cleanness and 
Patience? Would it not ratlier be thought tlmt they 
belonged together while Uie Pcari stood apart? We 
are expressly assured tliat Gawain is not distinguished 
from the otlier poems by a difleronce in tlie *inner 
life** of the poet. Therefore if the Pearl, falling between 
Oaw. and CI., in any way represent a turning-point 
or a transition, it must have been that the poet at 
this time resoWed to forsake all but sacred subjects. 
Ln the whole Pearl howcTer there is no trace of 
such a resdre, no remorse for the past, no purpose 
to lead a new life, and yet die resolTo would haTe 

ao austere one, made by a man of whom ten 
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Brink pertinently says: — ""wenn er nun nicht ein 
didakter oder allcgoriker, wie hundert anderc untcr 
seinen seitgonossen gcword^n ist, so beruht das dar- 
auf, dass er in seiner dichterischen intuition in natur 
und loben cine ticfo symbolik erkannto.** 

On tho other hand, tlioro is an intimate con- 
nection between Gawain and Cleanness: — a similarity 
of moral, as of special passages, greater than exists 
else where among tlio four poems ; and tlie Pcari, if 
we assume it to lie between tlicm, appears less in 
the light of a transition from tho one to tlie other, 
than in tliat of an interruption, after which the okl 
style and the old chain of tlioug^it are resumed. The 
points of contact between Gawain and Cleanness are 
as follows. 

There is a gcncml resemblance between tlie 
description of the seasons from New Year to New 
Year in Gaw., and a passage in CI. to which, althougli 
it is a paraphrase of Genesis VIII, 22, the poet has 
given his own colouring, cf. Gaw. 600—630 and Q. 
623—627, especially Gaw. 629—: 

*And pus jirne) pe jers in sisterdays mooy.** 

with a 527:— 

*Dot eoer renns restls) reognt) se per-innt.** 
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Gaw. 72—73:— 

*Wbeo fNiy had watchen, worpyly pay wenten to aete, 
0% beat borne ay abof, aa hit beat aemed.** 

Ct a 91—92:— 

yFul maneriy with marchal mad forto aitte, 
Aa he watj dere of de-gre dreaaed hia aeete,** 

and a 114—115:— 

*Ay pe beat byfore & bry$teat atyred 

Pe derreat at pe hyje deae pat dabbed wer fayreat"* 

Oaw. 482—484:— 

*ft keoe men hem 9erued, 
Of alU dajfmigef double aa derreat my$t fidlei 
Wyth aUe maoer of meU & myMtralcU bope.^ 

Ct a 120—121 :— 

"And jet pe aympleat in pat aale watj eerued to 

[pe/idle, 
Bope with menakei A with meie A mi/ndraliy noble.** 

Oaw. 497:— 

'For pa) men ben m$ry b mynde quen pay Aon 

[mayn drynl^. 

and Oaw. 899—900: — 

*Pat mon much merpe eon make, 
For wyn in hia hed pat wende.** 

OL a 123:— 

\ 'And pay bigonne to be glad pat god drink hadm.^ 

Oaw. 114—120:— 

''Piae W€ro di^i om pe da^ ft derworply aemed, 

ft aipen mony aiker*aegge ai p^ iidbordei. 

Pea pe fint eora eome with erakkyng of irumjm. 
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Wyth mony baner ful hrytlL pat per-bi hengedi 
Nwe nakryn nogm with pe noble pipei^ 
Wylde werblea & wy$t wakned k>te, 
pat mony hert fill hije hef at her towehea.** 

and Gaw. 123: — 

**Pat pine to fynde pe place pe peple bi-fome 
For to sette pe sylueren^ pat eere eewes kaUUmJ* 

Cf. CI. 1397—1406: — 

**Penne watj alle pe halle flor hiled with knyjtea, 
Jk barounee ai pe nde—borde$ bonnet ay-wher6, 
For non wat$ dreeeed vpon deee boi pe dere eelmnj 
ft hia dere concubynea in clopea ful bryjt 
When alle aegg^ were per aet, pen aeniyae bygyn 
Stamen irumptft atrake atuen in halle, 
Aywhere by pe wowea wraaten krakkee^ 
ft brode baneres per>bi bbunamde of gold; 
Bamea berande pe bredee Tpon brode akelea, 
pat were of eglmerem ayjt aee n red per>wyth.** 

and a. 1413: - 
**A ay pe nakmyn nog$e^ notea of pipee."^ 

Compare the deecription of Arthur^a Chriatmaa 
feaat, Oaw. 46—46: — 

**With alle pe mete A pe mirpe pat men conpe a-vyae ; 
Such glaumande gle glorioua to here.** 

and Oaw. 60—56:— 

**With alle pe wele of pe worlde pay woned per 
pe moat kgd kmgiUi Tnder kryate aeluen, 
ft pe bmelokkeii ladiee pat euer Uf hadeai 
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4 he pe eomlolceit kyny pat pe court lialdes; 
For al wat5 pia fityre folk on her JirH age^ 

on aille; 
P^ hapnat vnder heuen'* 

the description of the sona of Adam before the 

Flood, a 252—262:— 

''Hit worn pe faymi of forme & of (ace ala, 
pe moat & p« myriesi pat maked wem euer, 
pe tfi/faU, pe iialicorpest pat atod cuer on fete; 
t lengeat Ijf in hem lent of lede; alle oper, 
For hit waa pe fwme-fwier pat pe folde bred, 
pe apel aunceteres aunej pat adam wat$ called, 
To wham god hade geaen alle pnt gayn were, 
AlU bfjfsse boute blame pat hodi myii hace^ 
k poao lykkeat to pe lede pat lyued next after, 
For-py ao aemly to aee aypen wem none.^ 

Tlieae are the deacriptive passages which have 
the greatest likeness to each other in the two poems. 
It seems more probable that Gawain was written 
iirat on account of the knightly descriptions which 
the author would be more apt to introduce into his 
Bible narrative, had he just employed tliem in place 
io his romance. Also the lines in Gaw. hare more 
of the freshness of an original. 

The oneness of moral between the two poems 
is eren more striking. 

Purity and ^^trawpe** are enforced in Gau>ain. 
The coTenant Gaw. makes with the Green Knight 
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to seek him on the next New Year's dav 
/. 403:— ^' 

•*& pst I a^^re pe for aope, 4 by my aeker timwep- 

w a trial of his faithfulness. Gawain's shield beam 
a pentangle /. 626:— 

"in byteknyng of trawp$:' 
L. 631 fr.: — 

^For-py hit accordej to pia knyjt & to hia eler armet 
For ay faythful in fyue & .ere fyue aypet, ' 

Gswan watj for gode knawen.^ 

L. 638: — 

**Aa tulk of tale moat irwe."" 
L. 1091:— 

"Po aegge trwer 
During Gawain's last temptation by the wife of 
the Green Knight, when "gwt perile bi-twene hem 
rtod," /. 1773—1775:— 

^He cared for liia cortayaye lost crapayn he wew, 
* more for bia meachef, jif he achulde moke aynie. 
& be traytor to pat tolke, pat pat talde ajf 

Upon seeing Gawain at the appointed place, 
the Green Knight says /. 2241 :— 

"A pou hat, tymed pi trauayl ^ iru$ mim aohuMo.- 
and further /. 2348 ff:— 

"& pou try$iyly p. trawpe 4t tridy me haldet. 
Al pe gayne pow me gef, aa god men achuMe." 
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«nd again I. 2353-4:- 

'Trwe moH tnoe restore, ^ 

penne p«r mon drede no w»pe. 
Oawaiu w^cu-es himself and says I. 2382 ^ :- 

•Now «n I fcwty, & Woe * '•^« ^'^^^^ * 
Of trecherje 4 vn-trawpe bope bityde torjo 

& care." 
Of the eight chief examples of God's punishment 
ri.en in Cleanness 4 are for uncleannew. and 4 for 
C of -trawpe" (the poet understands undo ti^ 
virtue -trawpe" at once foith [beUeH . «nd faith- 
"^^ -Te fall of the angels, the disobedience 
of W. wife, the taking of Jerusalem and the pmi- 
tflbment of Nebuchadneziar. 

^'.fl'^) -ky»dely a. . kari. M*^ «— '•" 
Lot?8 wife is described I. 979:- 

•Bot pe baneful burde, pat neuct bode kop«l. 
She wa. turned into a pilar of «at /, ^96^ 

•For two feuta. Pt pe '<>' -^ '^ " '^'"'' 
The mm of the captitity of the Jew. is gi^en 

/. 1161 ff.:— 

•For pat folk, b br fayth y^^^. r^r^. 
^Z^ byjt p. by,, god to baW. of by« e-r. 

Line 236—236:— 

•Hit (tb. fall of roan) lyjt ^ 

P„5 pa fcat of a frdt. pat fayW ia trawpe. 
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The cleanness (by which our poet understands 
preSminentlj chastity) of Gawain y cf. /. 653 : — 
'his dannes & his cortaysye croked were neuer,^ 
is abundantly emphasized by his triumphantly with- 
standing; the temptations of the wife of the Green 
Knight. The Green Knight says /. 2362—3:— 

*I sende hir to aiay pe, & tothly me pynkke), 
On pe fiuitlest freke, pat euor on fota jede.** 

Furtlier on he points the moral /. 2366—2368:— 

*Bot hero yow Ukked a lyttel, sir, & lewto yow wonted, 
Bot pat wat} no tri/lyde werke ne wowyng nauper^ 
Bot for $0 lufcd your lyf, pe laate I yow blame."* 

and again 2391 : — 

*pou art confessed to dcnOi be*knowen of py mystas.** 

In Cleanufss, as its name shows, 'cleanness** 
is tiie chief moral enforced, yet the special moral 
(cf. (jaw. 2368) is also drawn, CI./. 195—202:— 

*pat pat ilk pro|)er pryncc pat paradys weldoJi 

Is dinplcsod at vcli a povnt pat plycs to scape. 

Bot ncuer jet in no boke bnied I horde 

Pat euor ho wrok to wyperly on work pat he made, 

Mo Yongod for no Yilti of vioo ne synne, 

No 80 hastyfly watj hot for hatd of his wyUe, 

Nc noucr todonly sojt vntoundcly to weng, 

Ab for fylp$ of p# /lesch pat folos han vtod." 
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I hato quoted the aboto paesiigoB at lomo 
length ; they show, I think, not only, a8 was abovo 
stated, that the poem of Oaw. is distinctly imbued 
with religious ideas, but that the descriptive and 
moral passages as well as the underlying moral of 
the whole connect it closely witli Cleanness. This 
I consider better accounted for if tlie Pearl be not 
interposed between them. 

Thus much in disproof of the opinion that the 
Pearl is a transition from Gaw. to tlie otlier |)oems. 
Moreover tliere are the following reasons for placing 
die Pearl the earliest of tlie four works. It is roinark- 
ably isolated. It is rhymed in complicatotl lyric 
strophes, in which evon the nllitoration atfonls no 
real point of contact with Qiiw, and CI. and Pat. ; 
since there was alliteration in tlie poems from which 
our poet borrowed both his strophe and di<*tion. 
This diction is nearly akin to that of otlier allego* 
rical poems; it is without our author's own quaint 
vigorous phrases. The number of comparisons also 
is much greater. I have examineil tlie four poems, 
hi this particular, witli tlie following result. 

In the 1212 lines of the Pearl tliere arc 25 
comparisons (76, 77, 106, 114, 116, 120, 165, 
178, 184, 195, 212, 213, 365, 607, 608, 753, 
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«f tl» B.W, p«r.ph™«d (SOI. 723. 7S3. 801 

^2. m. 88,. „o. .025. U0«,: ,„ •.."•^ 
comparisons. 

In the finrt 1212 lines of G«w. U (m 213 
235 236. 319, 337. 604. 802. 847. 945 95 ' 

203%rJ7''''"^'^^'*^'^^^«'2202> 
^^03, 2293 hvo coinparisoM, 2364. 2396) 

In the first 1212 lines of Cleanness 17 (222 

2 . 226. 664. 666. 790. 791. 886. 9 6, 984 

1018, 1022. 1036. 1068. 1132. ,'134 lOU 

7 (1468. 1600. 1681. 1684. 1694. 1696 [1697 
«>8«08te,l by tlie Bible). * 

In tlie 631 lin,ni of Pat 7 (268. 272 274 
m. .10 «0 „2, or. .^ J ^ S^l; 

P««ri oomp.«o« ««,r .^ s<„j + „ 
«•». e«^ ,33.16 + K«,; in a .«„ 75 6 
""Wi m Pit .,«y 76.86 + |i,K* 

Tho oOm, poon. bckmj to eh.1 »k,„ ,., 
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Miiroe in that minny and transparent sphcro which 
encifded tiio Virgin, wd in which a more diBin- 
terettcd foncy painted to itself the lot of the divi- 
nity it worsbippedi etemiUly happy , like the old 
godS| the (Siia Cwowng. The versification of the Pearl 
belongs peculiarly to this range of religious concep- 
tion. Thus No. 24 of the Early Engl. Text Soc. 
publications p. 12 is in this same strophe. There 
Christ is the **flour and fruyt botli softe and sote"^ 
and *full curteis** is his *comeli cus** etc. In the 
Pearl ten Brink finds this strophe *eine nach unsemi 
geftihl su dem gegenstand wenig passcnde form.'' 
It miglit be juster to call it an unsuitable form for 
the manner in which our feeling would conceive the 
iobject: for thought, language and versification are 
in harmony in the poem as it stands : It was doubt- 
less during youtli, while his education, Uke that of 
his contemporaries, was completing itsdf within the 
bosom of the church that the poet learned to breatlie 
in this lyrical and sequestered atmosphere; and the 
Peari as the poem most permeated therewith may 
be presumed to fiill in the earlier stages of his ma- 
turity. 

I should therefore place the Peari the 6rst of 
tiie four poems. We saw reason to believe (cf. p. 18) 
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tliat Gaw. preceded CI., and, as Qaw. and CI. iw 
so closely connected etc. (cf. p. 33), Pat. would seem 
to be tlie last of our |K)efs works. 



TAe positive date of the four poenie. 

In this res|)ect little lias been done. 

Madden rchenmes tJie difTenmt views up to tlie 
date of his edition (1839): namely, tJiose of Warton 
Pnoe, CoHybcare, Laing, and Guest. The dates sc! 
given range from the 13*^ centuiy, before Hobt of 
Brunne, to about 1400. Madden expresses his own 
opmion, p. 301:- -It will not be difficult ftt>m a 
careful mspection of Uie manuscript itself, both in 
regard to tlie writing and illuminations, to assign 
it to the reign of Richani the second ; and the in- 
temal evidence arising from the peculiarities of co- 
sturoe, armour and architecture would lead us to 
assign the romance to Uie same period or a little 
earlier." 

Morris sets 1320-1330 upon the title page 
of his edition of Sir Gawayne. In his and Skeafs 
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Spec of E. E. Lit. however he places CI. «nd Pat. . 
hefort^ and Sir Gaw. obowi 1S60. 

Trautmann (Cber Vcrf. u. Entst.) refers to 
Morris' opinion; but selects three passages— Pat. 
10, Vat 31—33, and CI. 5—16, which as showing 
dJ influence of Piers Plowman, lead him to place 
01. and Pat. after its first edition;—!. «». not earlier 

than 1362. 

(Considerations relative to die alliterative rhymes 
induce him to add:--ich behaupte deswegen audi 
nicht, dass die AU. Poems nach 1362 gedichtet 
seien; abcr ich halte es fttr walirscheinUch und 
wOido nicht Qberrascht sein, wcnn sicli eines Tages 
1370, ja 1380 als das entstchungsjahr derselbcn 

herausstellte.") 

Ten Brink p. 421 lets our poet appear "in 
di-n secliriger oder siebrigcr jahren des jahrhunderts" 
and again p. 440:- "Als der Ver&sser des Gaw. 
win Clannessc und Pacicnce schrieb, da war das 
allitterirende Versmass bereits durch eine andere Dich- 
tung (Pien Flovcman) weit Qber die Grenze seiner 
ursprQngUchen Heimath hinaus popular geworden.** 
He thus seems to agree with Trautmann although 
without referring to any influence Piers Plowman 
may have had upon our author. 
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I shall try to demonstrate this influence and 
hope by means of additional passages to make it 
more timn probable that CI. and Pat. were written 
after tlie 2r^ edition of Piers Plowman, that is, after 
1377 (cf. Skeat, introd. to his edition of text B. p. 2). 

I will mark with a star those passa}>;es foimd 
in the second edition only. 

[In the Pearl and in Oaw. I find no trace 
of Langland's influence; the expression *wex as 
wroth as the wind** found in both Oaw. and Pat. 
as well as in P. PI. Ill, 328 was undoubtedly 
usual at the time; so also tlie idea of faultlessness in 
the *fiTe wits*" and the frequent reference to them. 
Cf. Gaw. 640, 2193 and P. PL I, 16; XIX 211: 
XIV, 53.] 

The 3 passages in CI. and Pat cited by 
Trautmann are as follows: — 

(1.) Pat. 9 :— 

''I herds on a lialyday at a hyje masse.** 
He must mean to compare this with P. PI. XIU, 384 
of the 2^ edition: 
^*ln hslydayes at holiohircho whan ich herde miiMO.** 

(2.) (3.) The personification of Porerty, Pit)-, 
Penance ete. in Pat. 31—33, and CI. 5 — 16, have a 
general likeness to many passages in P. PL 
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There are a number of other and more 
•triking resemblances. 

In Piere Plowman ♦XVI 97—126 (I quote 
according to Skeat, text R) there follows immediat- 
ely upon the nativity the mention of Christ's *sur- 
gerye" and of his healing the sick, blind and crook- 
ed; /. 113 *he leched lazar" (Lazarus). Christ says 
thereupon in answer to the accusations of the Jews 
that he Ims saved them, healed the blind, and fed 
the multitude with fishes and five loaves. 

In CI. 1085 — 1105 the same curious order is 
folk)wed. The passage is some what too long to 
quote; I will give it in Morris' marginal version — 
1084:— *The child Christ was so clean that 
ox and ass worshipped him. He hated wickedness 
and undeanness and would never touch aught that 
was vile. Yet there came to him (*as lazares monyo") 
lazars and lepers, lame and blind. Dry and dro\> 
sical folk. He healed all with kind speech. His 
handling was so good that he needed no knife to 
cut or carve with. The bread he broke more per- 
fectly than could all the tools of Toulouse". 

This last detail could never have occurred to 
cor poet in this oomiection had not Piers PI. in 
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the same place referred to Math. U. 9 where 
Christ breaks the five loaves. 

Exactly the same description, in the same 
order, is repeated more succinctly P. PI. XIX, 120 :— 

•And when he woxen was moore 
In his moder's absonee. 
He made lame to lepe, 
And gaf light to blynde, . 
And fedde with two fitdies 
And with fyre loves 
Sore a— fyngred folk 
Mo than fyre thousand.** 

The first six portions of Bible history treated 
m Cleanness (cf. Morris' enumenUion, preface to his 
ed. p. XI ff.) are all found as episodes in Piere 
Plowman. Three of these episodes seem to have 
left traces in CI. 

The Marriage Feast is used by both poets, 
though in a radicaUy difierent mamier, to point the 
moral of cleanness. The description of the poultry 

m Cleamiess seeins to me a reminiscence of Piere 
Plowman. 

P. PI. XV, 465-67:- 

'Zr l!^"" )^. ^'^ ~ ^•"^•^"° "^ fsasauntos y baked. 
But with finJiM pat /ram hyn nold, bui /clawed hh 

And wyth calves ifesshe he Mde pe folks f^hJul^- 
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Of CI. 55 ff.:— 

'•For my bole. & tny bore, arn baytod & .Uyne 
And mv Mde fouUi fatted with sclajt, 

etc. 
Th. m of th. A»sd. p. PI- 1, 109-126 «.d 
especially 115 flf.: — 

-And «.o <;.o.m«d«r wip bym pan «.an coupo noumbre. 
Tw^nen ut wip Lucifct in lothdich fome 

-—121 •— 
•For prydo pat he puU out hi. poyno hath none eDde.*^ 

Compare 01. 206-334 and e8i)ociaUy 1. 220 flf.: 

•Thilcke poum,^ei pro prwon P«;-»«^ 
FeUen fro the fynnament, fendei M Wa*"- 

210:— , . 

•«m1c pvso wonioj . 

I ^l«l teldo vp my trono in pe ^^^ ^^^r 
And by lyke to pat lordo pat pe lyft n»de. 

At the end of the description just as in P. Pl.:^ 
-Ne pray hym for no pit6, m, proud watj hi. wylle. 
In tl.e description of the wickedness before the 
flood- -Pcemtet me fecisse hominem" is translated b)' 
both authors aUke P. PL IX, 129:- 

•Pat I makod man now it mo athynketh." 
(Wright road, for-thynkoth.) 
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CI. 285:— 

*Mo fortbynke; ful niuoli pat ouer I mun imido.** 

The following passage seems undoubtedly a 
reminiscence of Piers Plowman. P. PI. XIV, 39 — 

44:— 

*«For lente ncuoro was lyf but lyfodo wore sbapon 
WliorK)f or whcroforo or whoro-by to lybbe 
Firsto po friflde tcorwe vndor wcet eiihe 
Fissch to lyuo in pe Jlode and in pe fyre pe cryket, 
Do corluo by kynde of po eyre mosto clonaost fletch 

[of bryddesi 
And be»ie8 by grasso and by groyno and by grono rotis.** 

Cf. CI. 530—537:— 

''Vclie fowlo to po fiyjit pat fyperoj myjt some, 
Volio /if9ch to pe .//o</ pat fynne coupo nayte, 
Vche besie to po bent pat bytes on orboj; 
Wjflde icontif^ to lior won wr}'pe5 in pe erpe 
po fox & po folmardo to pe fryth wyndej, 
Herttes to hyjte hcpo, liaroj to gorstej, 
And lyounoj & lobardoj to pe lake rj'ftes.** 

In Patience the influence of Piers Plowman is 
less marked. 

Tmutinann has noted two instances (1) Pat. 9 
and (2) 31-83. 

Pat. 1—8, 35—53, and 525—531 in the 
selection of patience as a theme, and in the em- 
pbatic association of patience and poverty tlie poet 
moves in the cohere of Piers ^lowiium. Cf. P. PI. 
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XIV •191-192, •214-217, •259, •270-271, 
•274, X342, XI 310. TImt is to say: tliough the 
poet's poverty among other things had turned his 
mind toward the Tirtuo of patience (cf. Pat 35 
•Bot syn I am put to a poynt pat pouerte hatte") : 
yet the thought of insisting in the prologue on their 
natural connection was most probably suggested as 

above. 

The preceding comparison has proved, for Clean- 

oess at least, the influence of Piers Plowman. 
1S77 is therefore for this poem tlie UrminM a quo. 
We have before found some reason to assume tlie 
nearer chronological connection of CI. and Gaw. ; 
and the manner of the resemblance — both in the 
descriptions of feasts, and all that in Gaw. is more 
mystical and less dogmatic — pointed to Gaw. as 
the eariier. Besides since Gaw., like the Pearl, be- 
trays no influence of P. PI, tiiere is tiierefore no 
f«Mon to believe that it was written after 1377. 
Aisoming that our author read the 2"* ed. of P. PI. 
soon after its appearance and that Q. was written 
while the impression was still fresh, I should place 
Gaw. oirea 1375—7, and Q. circa 1878—80. 

These dates are suiBoiendy in accordance widi 
the opinion of Sir F'red. Madden, and vrith that ol 
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Trautinonn who, tliough unable to prove a later 
date than 1362, "would not be surimsed" should 
the poems prove to be written in 1370 and even 
in 1380. 

Patience oontains no personal aUusion to ad- 
vancing years ; tiiere is therefore no subjective reason 
for placing it much after the other poems. Neve^ 
theless it has in common witii tiiem very few such 
passages ns connect Gaw. and CI. (Pnt. 124:— *Hit 
may not bo pat he is blynde pat bigged vche yje." 
cf. CI. 583—4:— "Wheper he pat stykked vche a 
store in vche 8tep|)c y.vc, ©if liym-scif be bore blynde 
hit is a brod wonder," and Pat 5—8 cf. Pearl 
341—348, quoted p. 8— are flight exceptions); 
and in regard to Piere Plowman tiiere is none of 
Uie vividness of a recent impression. These considerations 

joined to tiie stamp of maturity, which ten Brink note*, 

justify us in counting it as the lost of tiie four poems. 
I should therefore pkce tiie Pearl before 

Gawoin;Gawainc. 1375—7:— Cleanness 1378—80, 

and Patience after Cleanness. 
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U. 

COMPAWSON OF 

SIR GAWAYKE WITH THE ROMAN DE PERCEVAL 

Bibliographic. 
Sir Fred. Madden (Syr Gaw. Notes, p. 306 ff.) 
^ the Brat to diaooTer that the moat atriking 
iaddent in Sir Gawayne waa borrowed ftom Creatien'a 
P«oeTal. He teUa in Engliah the Story of Caradoa 
«,d hia father the magician, and twice, (twice 
only) quote, the French words:-namely in his note 
to Gaw. I. 90-99 where he givee the parallel 
French p«»ge, and again where a few words are 
cited fiom the description of the wizard. (Theee 
quotetions are from the prose romance pubUshed m 
Pari, in 1630, which howcTer is a very exact version 
of Crestien's poem). He does not mention any far- 
ther eoneapondence of incident, nor any other verbal 
analogies, nor reminiscences. 

Morley, in his English writers, refers to Madden 
and foUowa him. Morris (ed. Sir Gaw., introd. p. 
ym) and ten Brink p. 422 add nothing to Madden a 
rtrtJment; for only to the above mentioned incident 
«n we weU apply ten Brinks words :--Die motive 
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zu demselben (Sir Gatcain) entlehnte er groesentheils 
dem p Perceval* dee Creetien t. Troies, so jedocfa, 
dass er daSi waa in der quelle bloas ala episode 
auftritt, gum kern seiner darstellung macht' etc 

I believe on exacter comparison to be of some 
interest for the entire history, in England, of the 
Arthur romances; insomuch as while lesser poets 
made exact translationS| even this poet is in a manner 
bound to his author and his book. He is not so 
at home in the whole domain of the Round Table 
that, having chosen one incident, the others will 
come to him at hap-hazard, he scarce knows whence; 
there suggest themselves to him in preference the 
figures and episodes of the last book which impressed 
him; its transitions even are his transitions. We 
may guess that be could count the manuscripts he 
had pored over, and still knew tlie last one best 

I do not mean by this at all to deny the 
influence of other poems, or the use made of them. 

Sir Fred. Madden, in his note to line 1226, 
thinks that the description of the unlacing of the 
deer may have been suggested by a similar descrip- 
tion in Sir Tristram; in his note to hue 1C99, he 
recalls Lajamon's introduction of the simile of a fox- 
hunt; in the note to line 2446 he supports the 
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aothoi^8 conception of Morgne la Faye as an old 
woman by a passage from the Prophecy of Merlin; 
line 648, note, he looks upon the Virgin's image 
on Gawain's shield as imitated from Arthur's shield 
Pridwen, Qeot. of Monmouth IX c. 3. He also 
(p. 307) finds reason to suppose our author acquainted 
with .the prose romance of Perceral le Gallois, to 
which I shall refer later. 

Ten Brink (p. 422, note) mentions the *that- 
sache, dass sein gedicht zahlreiche anklftnge auch an 
andere Artusromane enthfilt." 

Sir Gawain is not a translation, not a copy; 
nor was it a wish of the author to recombine 
the elements of Perceval, as we make the anagram 
of a name. He was acquainted with other romances, 
and used them freely when they presented them- 
selves; but what I believe to be the most remarkable 
result of the ensuing comparison is tlie preponderance 
of the Roman de Perceval in his mind during the 
whole composition of his poem. The strongest in- 
fluence, side by side with this one, fell to the prose 
romance of Perceval. 

I have already implied that tliere are many 
analogous incidenis, as well as minor resemblances, 
which Sir Fr. Madden leaves unnoticed. Following 
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e order of the poem itself, I begin with the 
» important, and give the details of agreement 
d disagreement in that part of Sir Gawain, which 
confessedly suggested by the story of Carados. 



TreatmetU of the mtrative of Caradoi. 
I quote from -Perceval Ic Gallois, ou le Conte 
au Graal, public par Potvin," and make no distinction 
between Crestien de Troios and his oontinuatow, 
because it was probably the whole Roman de Per- 
ceval that lay before the English poet (The episode 
of Carados is not by Crestien.) In what vereion the 
poem lay before him is of course uncertain ; Potvin 
rarely cites parallel readings:- when he doL, how- 
ever, it is perhaps the Montpellier manuscript which 
most accords witli Uie English words. 
Arthur speaks (12571 P.): 

•CA Pentecoatte voel tenir, 
La premiere qui doit venir, 
Court 11 grant et si bonieste 
C'aina noa bom oc vie si grant feste* 
Car tant i qoic doner del mien 
C'aino nus n'ol parler da rien 
Que je f(Usoe onques encore, 
8e des dons non que donrai ore 
As barons et as eberaliert.*' 
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Ct Gaw. 37—71. 

Common as are such descriptions it yet is probable 
•from the connection that the above French Unes 
suggested the animated Eiiglish feast ; possible, too, that 
the gifts suggested Christmas gifts; although pictures- 
queness and the habit of other EngKsh romancers 
might have determined the change of time from 
Whitsuntide to Christmas. Cf. the Engl. Rom. of 
PerceTal, ed. Halliwell, I. 1803 -TUle the heghe 
dajes of Sole were gane.'* 

Kay announces Oiat the meal is senred and 

Arthur answers (P. I. 1^8): — 

•Nou ferai, Kex, biaus amis ciers; 
Ne place Dieu que jJi m^aTiengne 
Que k tel fiest jJi court ticgue 
lA f aie corone porCtoy 
ICaigue soit prise no donee 
Devant oe k'estrange noTele 
U autre aTcnture moult bele 
I toit Toiant tous arenue; 
La coustume ai ensi tenue 
Toute ma tie jutquet chi.** 

a Gaw. 90-102:- 

•And alto anoper manor meued him eke, 

pat he pur$ nobelay had nomen, he wolde nouer ete 

Vpon such a dero day, er hym deuised were 

Of sum auentnnis pyng an mooupo tale 

Of sum mayn meniayle, pat he myjt trawe, 
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Of alderes, of armes, of oper auentorua, 

pis watj pe kynges couDtenaunce where he in court were, 
At Tch £Mrand fest among his fre many, 

io halle.^ 

For the lines Oaw. 86 and again 89: — 

*He watj to Joly of his Joyfnes, & sum-quat child gered;*" 

*8o bi-sied him bis $onge blod & his brayn wylde.** 

Cf. elsewhere in P. 9439 :— 

"■Qull est enfes, le roi Artus.** 

At this point (Oaw. 107 — 461) we are con- 
fronted by the personag^^ho, together with Oawain, 
gives our romance its name, and who at the same 
time constitutes a marked divergence from the French 
text. It behoves us Uierefoi*e to examine with care 
his conception. 

Raynbroune, ^^the kny^t of annes grcne*" is 
mentioned in the Carle off Carlilc, ed. Madden, /. 44. 
In the Ballad of the Green Knight, which is founded 
upon our romance, the green knight is namc<l Sir 
Bredbeddle. In the Ballad of King Arthur and the 
King of Cornwall, Sir Bredbeddle, the green knight, 
with bis ^'collen brand, Millaine knife and Danish 
ar^ (cf. Gaw. /. 2223 ''A dene) ax nwe dyjt, pe 
d}iit with to ^ekle"" etc.) appears in the r61e of a 
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eoDJorer. Can we from this assume any tradition 
ooDOcming a green knight, which would hare led 
to his substitution for Elyauros ? Tlio last mentionotl 
ballad would seem to imply such a traditiony but, 
though in 'other respects wholly different fipom our 
8ir Gawain, it may in tliis one contain a reminiscence. 
We must tlierefore, until furtlier notices of the Green 
Knight are discovered (Compare part III, p. 08) 
study him as an original creation. As such I beliere 
the green colour* may liare been suggested as follows. 

Vettnel and vei^d^ in Perceral are the two 
farorite colours of rich attire : — Cf. also King Alisaunder, 
ad. Weber I. /. 6374 fl*:— 

*^Fair folk wcmoth in the esto; 
Of al thes load they lyveth best, 
Clothed in scarfet and greoe.** 

Verd, toward tlie end of Perceval (cf. /. 29823, 
81695, 34071) is more frequent; in the old English 
romances it is almost tlie rule. Cf. Anturs of Arther, 
ad. Madden /• 353, '^Hir gyde was gloryous & gaye, 
alle of gyrfc (a grosse) grene^ (Gaw. /. 235: *^As 
growe grene as pe gres**); also Perceval of Galles 
(ed. Halliwell) lines 265 and 277 ; and Sir Degre- 
vant (ed Halliwell) I. 1604. Moreover the prominence 
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of -a ch.,^ v„^. i^f,^ 

' grwn «Hinl«qiwt. ^ ^"^ 

'T^" «"""* •«"• "r wort ..Ki ^ 

Oftw. A 270:— 
/. 2(J0: — 

^ * P«^ M In ,H«, & „o ply,, ^,,^ H 

Th« bmncl. i. „ ..j,o|,.n bobUr, /. 207 : 

"P** i' g««o« io ^rono wUn jixnio. „ Uw,.. 

Oeof. of Monm. IjUt. IX c. 16, 11 -.w 

OUT. .0 «gnum Jogadoni. i„ doxtri. forente,." 
King Alitaiuidcr /. 1702;— 

Thia WM »ok«y„g of p« * ,,„y 
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EUiB SpecE. E. Mctr.Rom.y ed. 1805 J, p. 356 :— 

**The nmiden is ready for to ride, 

In a foil rich aparaylmont, 

Of iautffte ffreen^ with mioklo pride 

A dwarf shall wende by her side ; 

Such were the manners in that tide. 
When a nuiid on a message went** 

EUis p. 360. After peace is made and Lancelot 

and his knights lead back the queen to Arthur, 

*'The other knights, everichone, 

In miinjfe yreen of heathen land, 

And their kirtles, ride alone; 

And each knight a green garbind; 

Saddles set with riche stone; 

Each one a bmnche of dice in hand.** 

P. 363 a maid is sent on an embassy: — 

*'IIer *parayl all of one hae, 

Of a green TeWit; 

In her hand a branch new, 

For why tliat no man should her let** 

Gaw. /. 175: 

^A green hers gret and pikke.** 

In regard to this green colour of his horse and 
of all appurtenances I cf. Ipomydon (ed. Weber II) 
/. 643 ff.:— 

'*He punieyd hym iij noble stedes 
And also thre noble wedys: — 
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That one was white as any mylke 
The trappure of him was white sylke, 
That other was rede, bothe styffo & stoure 
The trappure was of the some colouro, 
Blake than was that other stede 
The same colour was his wede.** 

To each steed belongs a greyhound of the 
same colour. Thus our autlior, having once arrived 
at green for the nttiit) of the knijjht, would naturally 
give him a green steed. 

In Perceval of Galles, founded upon tlie French 
Perceval, «li chevnIierB vermaus" iwppears /. 606 
as the Red knight with -blode red wede, prekande 
one a rede stede** and again with -blode ml stede^ 
It may lie observed that the mother of tliis Red 
Knight is a witch, as is, in the Ballad of the Green 
Knight, the Green Knight^s mothcr-in-hiw. 

Green is undoubtedly a more unnatural colour 
even than blood-red; and is moreover extended to 
the knight^s own person: -but it in a fairy colur 
and apt for wonders:— found also as the hue of hair 
in many kinds of myths and legends and in no wise 
as amazing as would have been, for instance, blue 
or purple. 

I now resume the description of the feast 
before the appearance of the Green Knight. 



— 44 — 



P. /. 12638:— 

*A ^u qu*il parMenl enti 

Et li autre fisent em pais, 

Parmi Ventrie dou palait 

Voient entrer un cheTalier 

M<mU ffrofU, aoor *r faure deatrier.** 

Cf. Gaw. 107:— 

'Thus per Btondes in stale pe etif kyng hia-aelueii 
Talkkande bifore pe hyje table** etc — 

/. 136:— 

*Per hales in at pe halle dor an aghlioh maTstafi 
Oh pe mo9t on pe molde on mesftre hyghe." 

P. /. 12643:— 

*Viestu d^un peli^on liermine 
Qui jusqu*& ti&re li traTne; 
En son cief ot .i. capelet, 
A .1. cierde d^>r de bounet.** 

Cf. Gaw. 163:— 

*A mere nuuitilo abof, mensked witb-inne. 
With pelure pured apert pe pane ful dene.** 

P. /. 12647:— 

*S'ot (ainte une mouU tongue espie 
Qui de Jin or fa enheud^ 
Et les rengee dTun der orfroir 

Cf. Gaw. 208:— 

'And an ax in his oper, a koge and m-mete". 
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—210:— 



''Pe hede of an elnjerde pe large lenkpe hadOi 
pe grayn al of grene stele and of golde beweo.* 

—217:— 

*A laee lapped aboute, pat louked at pe hede, 
And so after pe halme hakhed ful ofte, 
Wytfa tryed tassele) perto taocbed in-nogfaee.** 

Per. /. 12650:— 

"Tout i coTal vint jusqu'al dois 
Et dist en haut mouet gentement: 
Rois Artu." etc. 

Cf. Gaw. 221 ff:— 

*pis hapel bekiej hym iui & pe halle entres, 
Driuonde to pe heje dece, dut he no wope, 
Ilaylsed he neuer one, bot heje he ouer loked. 
pe fyrst word pat he warp, 'wher is* ; he sayd, 
'Pe gouemour of pis gyng P** etc 

P. /. 12666: — 

*Rois, fait-il, *i* don tos deiiianc.** 

—12668-12670:— 

^ *Vous le saur4s 

CoUe demanc, sans defoiYre, 
Por un autre errant i refoirre.* 
'CheTalier, que me dites-TOusT 
'Bois, je TOS di tout i estrous 
Que, s'il a (aiens oheTalier 
Qui la tieste mc puist trencier 
A J. seul oop de oeate espte, 
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Et %e repuia de le colee 
Apri&a saner et regariri 
S^ura puct oetre, sana falir, 
D'ui en .i. an d'auai reprcndro 
La col6e, a*il l^oae atendre.** 

Cf. Gaw. 272 ff.:— 

*Bot if pou bo so bold aa alle bumcf tellen, 
pou wyl grant me godly pe gomen pat I aak, 

bi r}-5t." 

— 286:— 

"If any ao hardy in pia houa Iiolde; hym-aeluen, 
Be ao bolde in hia blod, brayn in bya hede, 
pat dar stifly atriko a s^rok for an oper.^ 

—294:— 

'And I Bclial stonde livm a stroki stif on pis flet 
Elle; pou wyl di^t me pe dom to dele hym an oper, 

barlay ; 

And jet gif hym respite, 

A twclmonyth and a day; 

Now hy)e, and let ae tite 

Dar any lier-inne ojt aay.** 

P./. 12673:- 

*Maia n*i a mil qui Tost ballier.** 

—12678:— 

''Ila; fait li cheTaliera, 'aignor, 
Et ^u qui catP ncn fer^a pluaP 
Or puet Teoir li roia Artua 
Que aa coura n*eat mie ai rice 
Comme caacuna diat et afioe; 
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N'i a nul chevalier hardi; 
Por Toir le Toa teamogne d 
Que jou dirai telea noTiAles 
Qui n'i&rent ne plaisant ne beles.** 

Cf. Gaw. 301:— 

*If be hem stowned rpon fyrst, stiller were panne 
Alle pe bercd-men in halle, pe by; ft pe loje.** 

—309:— 

• 

"What, is pia arpurea heua', quod pe hapel penne, 
'Pat al pe roua rennea of, pur; ryalmea ao monyP 
Where ia now your aourquydrye & your conqueatea, 
Your gryndoMayk, & your grcme, & your grete wordeaP 
Now ia pe reuel & pe renoun of pe rounde table 
Ouer>waIt wytli a worde of on wyjea apeche; 
For al darca for drede, with-oute dynt acbewed.** 

Per. /. 12687:— 

'Aler a*en voloit altant, 
Quant Caradeua aali arant, 
Qui noriaua cboraliera eatoit** 

Arthur diacouragcs Caradoe:— 12698: — 

*^aicna a maint bon cheTalier, 
Qui auai bien et miua ferroient 
Que Toua, ae faire le Toloient** 

When Caradoa presents himself the following 
lines occur in the Montpellier Manuscript: — 

''Eatea-Toua au meillor ealirT 
Certea, nennil, m&a au plua fol.** 
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Cf. Gaw. 364: — 

*I am pe wakkesti I wot, and of wyt feblett| 

And lest lur of my lyf, quo laytes pe topey 

Bot for AS much as je ar myn cm, I am only to prayse 

No bounty bot your blod I in my bod6 knowe.^ 

The great humility here attributed to Oawain 
may be a reminiscence of Artlmr's other nephew, 
Caradoe, the untried knight. Precisely as Caradoe* 
adventure is here transferred to Gawain, so also are 
transferred to him, in Crestien, various adventures 
which Rob. de Borron ascribes to PeroeTal in hit 
"Peroeral ou la Qudte du S(-Oraal" (pabli6 Huohier 
1865). 

Per. /. 12706:— 

m 

*Devers le dois cil so retome, 
Lo cief baissii, le col estcnt; 
Caradous fiert si cluroinont 
Que la tiosto voler en fist 
Desor lo dob cil reprist 
Par les koviaus, & sos .ii. mains, 
Ausi com s*n fust trestous sains.*' 

Cfc Gaw. 417:— 

'The grene knyjt vpon grounds graypely hym drosses, 
A littcl lut with pe hode, pe Icro lie discouece}, 
His longo louclych lokkoj lio layd ooor his oroun, 
Let pe naked nee to pe note schewe. 
Oauan gripped to his ax, ft gederes hit on hyst.** 
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—427:— 

''Po (ayro hedo fro pe halce hit felle to pe erpe, 
pat fole hit foyned wyth her fete, pere hit forth loled.' 

Gaw. /. 433 : 

"Lajt to hin lufly hod, ft lyft hit vp sono.** 
In both poems the head speaks after it hai 
been cut off: — 

PeitJ. /. 12719:— 

«Caradieu\ fait li chevaUers, 

*D'ui en 'I* an biaut amis cicrs, 

Rcsorai chi, ce •aci6s bien; 

8i no laissiis per nul rien 

Quo je no vos truisso k cele eure.** 

Cf. Gaw, 448:— 

*Loko, Gawan, pou bo graypo to go as pou hottej.** . 

—455:- 

*For*pi mo for to fyndo if pou frayttc), faylcs pou 
Per*foro com, opor recrcaunt be calde pe be-houeusj 

Perc. /. 12724:— 

« 

"Atant s*en va, plus ne dcmeuro ; 
Kt li rots toun ponsiut rcmaint; 
AvuH) lui ot chovalior maint 
Qui soiit dolant et osmari.** 

Cf. Gaw. /. 457:- 

*Witli a runisdi rout pe niyncj lie toroej, 
Hulled out at po lial-dor, his hod in his handt.** 
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— /. 467:— 

•p«5 Arpor po hondo kyng at hort liado wonder, 
H* let no •embUunt be tone ete."* 

Th« English lines awm an intentional corrootion 
of ^e French. 

The return of the enchanter at tl\o dose of 
the year (Perc. 12745-12840) lias little in 
eonunon with the second mooting of Qawain and 
the Oreen Knight. 

But in tlw proeo romance quotwl by Miwlden 
as H6lie de Boron's Roman du Oraal, and puWislwd, 
M 1*~ partie, in Pottin's clition of Perceval li 
GaUois, this adventure of Corados is attributed to 
Lancelot The prose ronuuice, according to Dr. 
Birch-Hirschfeld, ("Die Sage t. Gral", p. 142) was 
written in the second quarter of tlie UiirtoenUi cen- 
tury. Sir. Fr. Madden suggeuts as proUUile tliot 
our poet knew boUi vor^ions an.l combinwl tiiora. 
A comparison made by me before I could obtain 
Maddcn's Gawoyno renders tlic ocquaintonce with 
the prose Perceval almost certain. 

Compare, p. 103 of the pnwo romance, the 
description of the knight who is to be beheaded by 
Lancelot. He appears in a jewelled dross and 
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"estoit Tostuz d'une costs vermeille courte, 

et tonoit um grant hadtt," 

Gaw. /. 152:— 

*A ttrayt cote ful strojt, pat stok on hit eidse.' 



-/. 208:— 

*And an ax in hie opor, a hogo and vn>aet«.** 

Perc p. 104:— 

Tlie knight requires Lancelot to swear on the 
relics that ho will return in a year. 

Cfe Oaw. where an oath is expressly waived. 

/. 403:— 

*And pat I swore pe for tope, and by my tokor trawep*. 
'Pat it in«nogh in nwo jor, hit nedot no mort«** 

Perc p. 233:— 

Lancelot returns in a yearns time to receiTO 
the blow, *se dresce, si so mot ^ jenoillons el 
estant le col. Li chiraliers entoise hi hache; 
Lancdoi ot Tcnir le copi si beisse le chief et la 
hache passe outre. II li dist: 'sire chovaUerSi 
ainsint ne fist mie mos fr6rcs que tos oc6isteS| aiim 
tint le chief et le cd tout quoi et ausint tos cou* 
Tient-il feire.** 
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Compare Oaw. /. 2265:— 

*Bot Qawayn on y>at gtteroe glyfte bym bysyde, 

Ai hit com glydande adoun, on glode hym to ichendoi 

And tchranke a lytel with pe schulderet, for pe scharp yme.** 

— /. 2270:— 

*poa artnot Gawayn/ quod pegome, 'pat it to goud halden.^ 

— /. 2274:— 

*Nawper fiked I, ne flaje, fireke, quen pou myntett, 
Ne kctt no kauolacion, in kynge) hous Artbor, 
My hede fla3 to my fote, & jct flaj I neuer.** 

Per^ p. 233: — 

Two damoiaeles interpose and the knight aaks 
foilgi?ene88 of Lancelot, *comme au plus loial 

« 

choTalier del monde.*^ 

Compare Gaw. where the Green Knight calls 
(Jawain *pe fiuitlest freke, pat euer on foto jcde.'* 

The substitution indeed of an axe for a sword 
and of a short coat for a flowing mantel (or rather 
in Gaw. both short coat and mantle are retained), together 
with the reference to an oadi, would not be enough 
in itMlf to prove any knowledge of the prose 
romance; but that Gawain also flinches from the 
Mow, and is reprored in like bshion is not a trait 
to be twice inTentcd. 
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Gawain and Guigambrml. 
If the adventure of Carados is the actual theme 
of our story, yet tliero is another adventure which, 
though subordinated, halves with it the poem; which- 
fills the interstices, and gives solidity to the frame 
work ; and of which we may say that, when the 
Enghsl, poet conceived his work, it was present to 
him simultaneously with that of Camdos, and not 
remembered as an accessoiy. This second adventure, 
attnbuted by Crestien himself to Gawain. is so finely 
adapted to its end, so modified and redistributed, that 
Its original form has F.idicrto been overlooked. It 
w to be found in that part of CresHen which may 
be caUed the adventure with GuigambresU. 

At the timo when tlie "Damoisele hydeuse" 
has damped the joy of Perceval', return, there appear 
before the court (P. /. 6129) Guigambwsil, who 
Jays his lord's murder to Gawain's chaige. ' Upon 
thw insult Gawain challenges Guigambre«I and 
wanders forth in search of him. Cf. the general 
pief with that at Gawain's departure in our poem. 
Perc /. 6184 fT:— 

"Alitt que il fu,t de oort m^ua, 
Ot aprii* lui moult gnat duel fet, 
Maint pit bahi, maint osviel tret." 
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./. 6190:— 

*'Grsnt duel en font nuuntea et maint 
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Gaw. /. 668:— 

• ^pere wat$ much deme doel driuen in po tale 

Dftt to wortfae as Wawan schulde wende on pat onide.'* 

— /. 672:— 

**A1 pat tej pat Bemly syked in bert." 

— /. 684: — 
••Wal much wat$ po warmo wator pat waltered of yjen.^' 

In the scene at court between Gawain and Gui- 
gambreail, there is but one other knight mentioned 
by name: Agreyain li orguilleus, Gawain's brother, 
who begs him to refute the accusation. It may be 
on account of this association that he is among the Yery 
few named at the banquet which the green knight 
breaks in upon.— Gaw. /. 1 10 :— "Agrauayn a Ui dure 
mayn.** This epithet which Madden, notes p. 110, 
oriticises as "nerer applied to him in the romances" 
occurs, nerertheless,/. 9610 of Perceval- Cf-9509ff-:— 

"Et li seooDs est AgreTams, 
Li wrguiUiUM a$ dum mmm." 

And we cannot but find in this adaptation 
of an anai Itroui^ov an evidence of minute acquain- 
tance with the French poem. 
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After many adventures Gawain meets a hunt 
Perc. /. 7086 ff. One of the knights greets Gawain 
and tells him to go to his castle where he will 
find his sister. He sends a message to her, concern- 
ing Gawain. 

Perc. /• 7115:— 

''Et k*ele autant faco do lui 
Com de moi ki tot Mret ant; 
Tel 9olaM H iel compagnie 
' Li face qu*il ne li griet roie 
QuatU MOi 9€rcm$9 revenue.** 

Compare Gaw. (1096—1100) the spec^ch of 
the Green Knight, when he asks Gawain to remain 
in the castle during the hunt 

Gaw. /. 1097: — 

^'And to mete wende, 
When $e wyl, wyth my wyf, peX wyth you tcbal title, 
And comfwi yow with compayny, til / lo eori torn^^ 

JO lende.** 

• 

The lady receives the message. 

Perc. /. 7183:- 

''Et cele dist, ki grant joie a: 
'Ben^ois eoit ki m*en voia 
Tel companie come ceete.** 

/. 7213 an attendant enters:- 

"Si leu trova entre-baitant 

Et moult trte grant joie faiaaat** 
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He arouaee the household against whom Gawain 

defends himself until the knights, who proYO to be 

the king and Guigambresil, return from the hunt:— 

and the duel between Gawain and Guigambresil is 

deferred a year. Compare Gaw. I 2374— 23§4 witli 

the foUowing lines spoken by Gawain. 

Percl. 7553:— 

*'N*ai pas de ina mort tel paor 
Que ja miua ne vocllo k honor 
La mort soflrir et endurer 
Que Tivre k hontc ct porjursr'. 
*Biaus sire, &it li vsTmsours 
n ne TouB est jk deshonours.** 

In both accounts therefore does Gawain leave 
Arthur^s court on an enterprise of life and death. 
The description of the grief at his departure is common 
to both. In both he wanders fortli in search of his 
adversary and encounters many adventures. 

Cf. Gaw. /. 715 :- 
•At Tdie warpe opcr water per pe wyje passed, 
He fonde a foo hym byfore, bot fcrly hit were. 
And pat so foule A so felle, pat fejt hym byhode; 
8o mony roeruayl bi mount per pc nion f)Tide}, 
Hit were to tore for to telle of pe tenpe dole.'' 

In Crestien he meets his unknown enemy who 
difwts him to his castle, just as in Gaw. he comes 
to the castle of the Green Knight without know- 
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ing who his host is. In Perceval the lord of 
the castle sends Gawain to be entertained by his 
sister wliile ho is out hunting, just as in the English 
romance Gawiiin is left witli the wife of the Green 
Knight during the three hunts. The same instructions 
are given to wife and sister respectively, ^to com- 
fort him with company'' till the hunt is over. In 
both romances Gawain is received with open arms; 
and he and the Indy kiss and make great merriment. 
Our ]>oet does indeed rescue Gawain*8 chastity; but 
preserves tlie colouring of the original in so much 
as Gawain, by the accoptance of tlie green lace, 
becomes guilty of a breach of faith. In both romances, 
again, Gawains treachery is discovered by his un- 
known host: — tliis host is in the one case, the 
finnm Knight, whom he sought; in the other, tlie 
son of the lord whose murder is laid to Gawain's 
charge:^ in liis castle, as his retainer and companion, 
is that Guigambresil whom Gawain seeks. In Perce- 
val the impending duel is then deferred for a year ; 
in the English romance Gawain escapes with a slight 
blow. In botli Gawain is assured that his honour 
is safe. 

It results from tliis summary that wo may 
regard our English poem in two ways. We can 
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look upon it m tlic adventure of Camdos with tho 
inaertion of Oawnin's nd venturer witli Guigambresil; 
or as the advcntui^c with Gui};;simhrc8il nioditied by 
the effective substitution, fur tlie duel, of tiie opiso<lo 
of Carados. What decides in favour of the former^ 
is tlio poet's own hamlling of tlio two; ho himself 
witli tlic imaginative, half mystic treatment, which 
is the part of his work most truly his own, hiys tho 
stress upon the ail venture of Carudos. 



Ctfgtien^s ifiJtufHce in the elaboration. 

Tliero remain to l>e considered such mo<IirK*ntions 
of given scenes as may have l)een suggested by other 
portiouH of the French Perct^val, not originally con- 
nected with the subject matter of our p<»em. 

Gttwain*s tcmptntinns in the eantle of the Green 
Knight seem to me to contain a reminiscence of 
three otlier of his adventures, two of which arc found 
in Crestieni and one in the prose Perceval. 
Pero. /. 32173 IT a lady si>eaks:— 

*8iro, io Daink^cx mWt, 
Et si mo doiniit joio ot sAnt6, 
Onquen home de wire ni 
N'aiMai par arnon $$ ron non; 
Car vous testes de tol rcnoni 
Que je vous ai am6 pi6vs« 



— 50 - 

Si tieng quo men damage I a 
hi quo vou§ no m'nn\6B mio 
Car P0H8 aiV# plug Me auiie^ 
Au Mien quiHifr, que Jon ue •oi.'' 

Compare Gaw. 12G8— 1276:— 

•Hi Mary,' quod po mcuskful, 'mo pynk hit onoper, 

For woro I worth tl po woiio of wymmon alyue, 

And al pi» wolo of po worldo woro in my hondo, 

And I Hchuldo rhcpeti & choao, to dieue me a lordo, 

For pi» coHtou pat I Imf kiiowon vjwu po knyjt hero, 

Of bewti & dobimcrt*, & biypo semblaimt, 

And pat I Iiaf cr licrkkcned, ft haldo hit here trwoe, 

Per KhMhle no freke vpon folde bifore yow be ehoeen^ 

— /. 1782:— 

•Uot if jtf haf a leimiimi, a leuer, pal jfow lifkef better,'' ete. 

Qawain tells his name to a pucele whom 
lie has n^mnl and she Replies:- 
Perc./. 37808 ff.: — 

•8iro dim die, quorredou 

VouM doi, toHt voHM wee A bandoH 

Moil roi-n, et trontot men avoir, 

Car jo nc doi nul gr6 tavoir 

Fort 4 voiw, iiant plug, a© ma vie." 

Cf. Gaw. 1237 ff.:- 

*Qe ar wrlciim to my core, 
Yowro awen won to walo. 
Mo be«hou<^ of fyno force. 
Your N^ruaunt be nnd •dials.** 

And again tlie same paceie. 
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P«f€ef. /. S8484:— 

*Lors a Oauvain en mm bivn pri9, 
Si reUraini stiff ei etnbrace, 
Let iob li baise et puis la face.** 

Oaw. answers, Pore. /. 38514:— 

"■Biftle/ faii^l, 'so Dox iiio voio, 
No past ostrOf alor mo couviont, 
Que jou ai 4 fairo 4 Cardud.** 

<>>mpare Oaw. /. 1305 at the conclusion of the 
aanie intcnriow: — 

•Ho coines nerro i^itb pat, & rache^ InjM in aiwe^^ 
LwUi Ihflifeh adann, cfr pe Iftide kynse^:* 

In tlic prose Perceval witli which wo have 
already seen that our author was Acquainted, page 
67—68:— 

•Et quant il (Gawain) fu coucliior, cU»s sassiient 
derant lui et ont le ciorge aluni^, et s*apuient sor la 
eoucbo et li presantent mout lor scnricc. Mesiro Oauvaios 
ne lor respont autre choso que: 'granx nicrciz'; car il 
paassa k dormir et k rcposor. 'Par Dieu* fet rune k 
rautre, 'se co funt Monsoignor OauTains, li ni6s le roi 
Arto, parlast k nos autroment, et troureissions en lui 
plos de dMuit que en cestui. Mos oist est uns Oaurains 
eootrefei: malemont est emploieo Tanor que Fan li 
a feite.** 

Ct Oaw. /. 1293:— 

*Bot pat je be Oawan, hit gotjt in mrnde." 
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—1297:- 

*So god as On way n gaynly is baldon, 
And cortaysye is closed so dene in hym-scluen 
Couth noe lyfttly baf leogod so long wyth a lady, 
Bot ho had craned a eosse, bi bis courtaysye."* 

.-1481 : — 

''Sir, ftif ^ lio Wawan wonder mo pynkko).* 

iVgain; in Crestien (/. 10102) when Ghiwain 
comes to tlic cnchautetl castle he finds two queens 
thea*: — an older, Arthur*s mother Ugieme, and a 
younger, his own motlier (10102). In our poem 
whero the two Iinlies ap|Kar in the same way, the 
older leading tlie younger (/. 947, cf. P. 9475) 
tho older proves to be ''Morgne tlie faye"* Artliurs 
half sister, Uawain*s nunt. Botli of ttiese relation- 
ships are {Mirticulnrly mentioned. Is it not probable, 
in view of our poets habit of receiving suggestions 
from Perceval, that tlint other adventure had a share 
in this one? 

Madden in his note to /. 2446 quotes a few 
sentences from tlie Prophecies of Merlin to show 
tliat Morgan la Fay was not always conceived as 
young ; but the passage proves also tliat she retained 
a semblance of youth. Madden seems to me to 
begin wrongly in supposing the form in which 
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Gawain saw Mor^in to have been her own. Our poet 
probably imagined, what is often found, an older 
lady as the companion of the young ch&telaine. As 
above mentioned, a remembrance of the two ladies 
in the enchanted castle proliably suggested to him, 
in the elder, a relative of (iawain; and Morpain, 
Artlmr's relative also, the great enchantress, was an 
appropriate immate of the Green Knight's castle. 
Tlie atmosphere of sorcery which so changed the 
Green Knight ns to make him unrecognizable aifected. 
Morgain as well, whom our poet represents as the 
author of tlie whole adventure. This gave him the 
opportunity to introduce that description of diabolical 
hideousness in which romance writers have dehghted 
since first Crcstien took from Robert de Rorron *la 
dainoisele hydcuse/' While our author has applied 
this description to Morgain la Fay^ Gautier de 
Doulens, one of Crcstien s continuators, closes the 
same description with the words (Perc. /. 25744): — 

•Je ne siii n'ele fu fniey 

In otlier old english romances I have found 
but one similar description and that (in the Wed- 
dynge of Sir Gaw. and Dame Ragnell, and in the 
Marriage of Sir Gaw.) is, as I shall show later, 
most probably from the same source. 
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I give a portion of Crestien's description, and 
the greater part of that in Gaw.:— although the 
latter is distinguished both by the omission of the 
most loathsome comparisons and by new traits 
peculiar to old age. 
Perc. /. 5998:— 

"AIns ne v^istes ni noh- ftr 
Come ele ot In main» et le rort; 
Mais del mains estoit ^u enoor, 
A Tautre laidessc qu*ele ot; 
Quant si oel drent andui clot, 
Petit irent con oel de rat; 
Scs ff A fu de singe u de eat, 
£t ses Ihren d*asne u de bucf; 
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Et s'ot Us rains d Us epaules^ 
Trop bien faites por metre baules; 
8'ot has le dot ct hances tortes, 
Qui vont ausi com 11* rootes, 
Bien soot fiut por mener dance.** 
Cf. Gaw. 957: — 
"Pat oper wyth a gorger watj gored ouer pe swyre, 
Chymbled ouer bir Uake rhyn with mylk-quyte vayles, 

— /. 961:— 

Pat nojt wat; bare of pat burde bot pe bUk$ broim, 
pe tweyne yjm ft pe nau, pe naked fyppef, 
And pose were soure to so ft sellyly blerod; 
A meosk lady oo molds mon may bir calle, 

for gude} 
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Hlr body wat^ Bchort & pik, 
Hit hitiokei bay and brode, 
More lykker-wys on to lyk, 
Wat; pat scho hade on lode/* 

Tho ch^l at which Gawain meets the Green 
Knight and of which he aaya /. 2191 :— 
"Wei biscmej pe wyje wruxled in grcne 
Dele here his douocioim, on pe douele$ wyae." 

raninds one fainUy of the "chapelle perillcuse" in 

the prose Perceval. 

Tlie name of Gawain's horse Gnjngoiet^ of 
which Madden (note to /• 597) says that it is "an 
additional proof of our author's knowledge of French 
romaHCfs,"* proves only his knowledge of Peireval, 
where Qringolet is mentioned at least seven times 
(/. 7583, 8498, 11101, 11924, 31542, 31410, 

32926 ff.). 

The order of reception and entertainment upon 

Gawain's arrival at the castle of tlie Green Knight 
(/. 816—887) recalls Perceval's arrival at the castle 
of the Fisher King (Perc. /. 4247-4458) but The 
Anturs of Arther, stanza xxv, and Sir Isurabras, stanza 
Lxxxvu, show that at least the latter part of the 
description had become stereotyped. 

The arming of Gawain (/. 567-622) resembles, 
at least by its unusual length of detail and by the 
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laying down of the carpet, the lines 19014 ff. of 
Perceval where Gawain is armed by Arthur and 
the court: — the description of a strange castle (as in 
lines 764—803 of Gaw.) occurs frequently through- 
out the French romances, but is nowhere so 
frequent as in Perceval (/. 2513 ff., 4228 ff., 8025 ff., 
8592 if., to incution those by Crestien only); and 
in no other poem couUl our author have found a$ 
much suggestion of wild and distant ways traversed 
in search of a great trial; of tests and of forebod- 
ings; or, as lYC see from the direction whioli the 
poetry of the Grail has uniformly taken, of guilt 
and rependiince, nnd of a spiritualized knighthood. 

I have noticed the following points of contact 
witli other English romances. 

The Anturs of Arther (I quote according to 
Maddon's ed), written before Sir Gaw. and the Or. 
Kn. (cf. ten Brink, p. 420), and probably suggesting 
its metrical form, contains a description of a hunt 
very similar to tlmt in Sir Gaw. Cf. lines 1136 — 
1177, and 1319 — 1324 with the 28 lines in the 
Anturs of Art, and especially: — 

'*To fells of p4 ftmmaUt in pe forests wolo fry t beds 
F«!rc in tho frrny$one lytne^ by frythis and fcllit.** 
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Cf- Gaw. 1166:— 

•Tor pe fre lorde hade de-fende in fermffBOun ijfm$, 
ptt per aohnlde no man mens to pe maU dtre!* 

Anton: — 
•OTiider poee bewet pay bade, poee baryne lo bold^ 
To hMf ai p(m harraffne^ in bankii 90 hart!' 

Ct Gaw. 1S19:— 
^And ay pe krde of po kmd is lent on his gamnoj, 
To kuM in hoUoi and hepo ai kjfndti haraynoT 

Antnn: — 

^Thay ketU 0/ poire coj^lUt in olyflTes so calde.** 

Ct G. 1147:- 

•Couplo$ hontes 0/ keii.'' 

Antnn:— 

*Heikyn kmUjfnge with kornM m holtis so ban. 

Ct G. 1166:— 

""HunUni wyth hyje kome hasted hem after-- 

Anton: 

•And by pe Uremjfs so drange pat swyftly swoghes 
pay wry pe wilde swyne ft wyrkkis panie wsa.* 

Ct G. 1169:— 

•Bi pay were tened at po hyjo, A toy»«i <o pe waUroi! 

Antnn: — 

•Ofito hundie in the gnoes fMe gladly geSie gaoT 

Ct G. 1171:— 

•4 ps gro-hmnd^i so greie, pat geien krnn hglgu$r 



i: 
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^iing Horn (ed. Bisetzner) /. 666 E Rymenhild gives 

Horn a magic ring. 
Sir Eglamour of Artois (ed. Ualliinell 'Thornton 

Romances'*). Organata givee Eglamoor a ring 

with the words, 620:— 

''And tliat rynge be upon youre honde 
Ther sckalle nothyng yow slon.* 

^8ir Perceval of G alien (ed. Halliwell):— 

/. 1869 ff.:— 

*In alio this werlde wote I nana 
Siche stone in a rynge: 
A mane tlmt hiit it in worOi 
Ono his body for to borOi 
There scholdo no dyntys hym den| 
Xe to the dothe brynge.** 

Ct Gaw. 1862:— 

* While he hit (the greon Isoo) hade bomoly hatched aboute, 
per is no hspol vnder heuon to-howo hym pat myjt** 

It is interesting to notice that the wife of 
the Gr. Kn. first ofien Gaw. a gold ring (ct 
L 1817) which probably had the same magical 
qualities as the lace. 



5. Oaw. a^id the Carle of Carelyle. 

This romance has a number of rasemUanoai. 
(Ct espocially the temptation of Gaw.) 
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Kyttg Alisaunder (ed. Weber):— 

/. 7709 fif. :— 

•Adam wiu byewiko of Evo ; 
And Sampson tlioo fort, ftl«o. 
D»li«l;i dude him wrong and wo; 
And Davyd tho kyng was brought of lyf, 
Tborugh the gyle of hia wyf ; 
And Sttlamon, for a woman'* love, 
ForMk hia Ood that nyt aboye." 

Sir Gaw. conwlee hiiiwclf by the enumeration 

• * . 

of the same per«onage8. 

J. 2416:— 

. •For to wat5 Adum in ordo with ono bygylod, 
k Salamon with felo «)re, k Soinioii eft •ooej, 
Dalydt dalt hyin hy wyrdo, & Dauylh pcrnifter ^ 
Wa^ Wonaeil with lUnabo, pat much boio polod. 



III. 
SIR GAWAIN IN ENGLISH POEMS. 
Sir Fred. Miiddon (in the introd. to •Syr Gaw. 
a collect of rem. poems ctc'O trcata exbaustiTely 
the Gawain-eaga from Geoffrey of Monmouth to its 
latest derelopmcnt in the French prose romances, 
touching also ujion the Welsh, the EnsUsh, tlie 
Low awl Old High Goriimn tnm.'^lar Ion-literature. 
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There could not be English Hartmanns, Wolf- 
rams and Gottfrieds to trnnskite, or elaborate in 
their entirety tlie Artlmr - romances ; at the time 
when tliese had most interest the French originals 
were read, and French was written at the English 
court What exists in the language of the people 
is also more popular in character ; it betrays ignorance 
of courtly customs ; it represents the taste and dioice 
of the English public to whom these stories filtered 
down, and therefore it seems interesting to do what 
Madden has not done:— t. f. to note tlie attitude 
toward Gawain of the English poems, as such, in 
all cases where tliey diflfcr from their immediate 
original. It is not that we have to expect from them 
many now incidents, or any standpoint not found in 
some French poem: — their choice of incident is, in 
most cases, their verdict To Gawain this choice is 
supremely favourable; from La^amon on we shall 
find him the popular English hero, on him is heaped 
every epitliet of praise and stories in his honour ore 
retold more gladly than tliose celebrating tlie other 
knights of the Round Table. 

The Arthurian romances may be divided into 
two dosses: — I, those founded upon Geof. of Mon- 
mouth and describing Arthur's birth, conquests and 
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death, aod II, those treating adventures supposed 
to oocar daring the twelve years of peace mentioned 
by Geofl 

L THB ROMANCES BASED UPON OEOF. OF MONMOUTH. 
1. Layamon's translation of Wace. 

This is the first treatrnent of the Arthurian 
tradition in the En;;Iish language. Living in the West 
of England at the beginning of the 1 3*^ cent, La5. 
is supposed to have drawn in part upon native 
tradition in the many additions he made to the 
ehronide of Wace. Prof. WOlcker (Paul k Braune, 
BdtrSge III, p. 555) was the first to call attention 
to the greater rAle played by Gawain. He has in* 
stanced three examples: — Lias, ni, 61 ff., cf. Wace II, 
175; La5. UI, 132 ff., cf. WaceU, 223, and the Engl, 
and French accounts of Gawain*s death. 

A careful comparison of Wace and La}amon 
yields the following results. 

Wace (ed. Leroux do Lincy) 11, p. 30 mentions 
Anna's marriage to Lot: — 

*De li fut n68 li quens WsIweidb 
Qui tant fu preudom de ses maias.** 

In the parallel passage La}« (ed. Madden) II, 
885 fL there is no mention of Gaw. This is the 
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only instance (cf. p. 74 and p. 76 later which are 
only formal exceptions) I have found whei^ Gawain 
is mentioned by Wace and not by Las. The rela- 
tion is always reversed. 

Wace n, 69, cf. Laj. II, 609. Wace mentions 
Gaw. as a little child. Las., in addition, makes 
Arthur say of Gaw. and Modred. 

*Peo me beob o londe childrm airs leofost** 

Las. II, 546:— 

•Sub tone Cornwall per Walwain wes for &rai. 
And him seolf (Arthur) wot for-wuded.** 

is not in Wace and shows that an inaccurate tnid- 
ition had joined Gawain's death to that of Arthur. 
— Wace II, 79 in praise of Gaw. :— 

•Prous fu et de mult grant meturs, 
D*orgoil et de forfait ii*ot gars; 
Plus vaut fiiirs que il ne diet 
Et plus donor qu*il ne pramist** 

Cf. Las- II, 554 ff. :— 
•Wrlle wel wes hit bitojen pat 



wen to niooDe 



Las* in his translation, gives a more abstract 
and "model" colouring and thus strikes the tone in 
regard to Gawain, which we shall find in the later - 
En^ish romances. 
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La5. II9 577 aa the British army niarebee out 
to the duel between Frolleand^ Arthur: — 
*peo (fifti hundred) Wfelwain laHlde* pe wes a weUkeoipe*** 

La}. II| 585 after the combat Arthur calls: 

*Wher nrt pu Walwain monne me leofest* 

Neither of these passages is in Wace. 

Waoell, 121 — 1 22 Oa wain answers Cador^s speech: — 

*Sire quens, dist Oau wains, par M^ 
Per noiant estes en etfroi: 
Bone eat la pais apres la guerre, 
Plus rice et mildre en est li terre. 
Mult sunt bonos Ics gaberics, 
Si deduit et les drueries; 
Por la noblesce de sa amie 
Fait jouenes honi coTalcrie.** 

Cf. U5. II, 626-627:— 

*Pat iherde Walwain, pe wcs Arduros nun. 

And wraddede hine wid Cador swido pe pas wond kende. 

And pus answaeredo Wnlwain pe scle, 

'Cador pu nrt a riche men, pine inHldes no beob noht idon. 

For god is grib & god is frib, pe freoliche per baldeb wib. 

And godd sulf hit makedo purli his godd-cunde, 

For grib makeb godne men gode workes wurchen. 

For alia monnon bib pa bet, pat lend bib pa murgre.** 

We see here a very difTerent nuance ; Oawain, 
instead of desiring peace that the young knights 
may practise loTemaking and chivalry, looks upon 






it as a time for good works. Tliis tendency to 
make Grawain the mouth piece of sententious moral 
remarks will be found later, and is not to be 
wholly attributed to the fact that Lasamon was a 
priest. 

Wace II, 138 Arthur intrusts his kingdom to 
Modred, ^ehevalier prou et mervillos'*. 

La5. Ill, 9 adds: 

*Ho wes Wslwainnes brober, nies per nan ober.** 

and p. 10: — 

*Ah men to sobe i-wenden for Walwain wes bis brober. 
Pe aire troowest pe tubte to pan birede; 
Purh Walwain wes Modnvd monne pa leouere. 
And Arbiur pe keno ful wel him iquemde.** 

Wace II, 162:- 

*A SOS deus a Oau vain josti 
Qui ik Ilome ot lono tans esti, 
Por oe qu*il erent bien prisii, 
Bicn honori, et ensagnii.** 

Cf- Ui. Ill, 43:— 

*Pe jet pe king deopede Walwssin pe wes his dooraste mssi 
For Walwain cube Romanise, Walwain cube Bruttisc 
He wes iued in Rome wel feole wintre*** 

Madden (Syr Oaw. introd. p. 12) says *both 
Waoe and 1^5. add that he (Gawain) was sent on 
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the embaasy because he understood Loitin" ; but onlj 
La}., not Wace, says this. 

La3- in, 48 (text B) (}aw. speaks a second 
time in answer to the Roman emperor and associates 

himself with Arthur : — 

^Belyn and Brennc, of warn wo beop of-spronge.** 
and La}. IIIi .52, as the Britans spring on their 
horses, Gaw. throws a defiance to the Romans — 
he will cut in pieces all pursuers etc. 

Roth of these speeches fnil in Wace. 
Wace II, 167 one of the Romans calls out: — 

'signor cst^, 

Vilanie est quo ne tom^s.*' 

and 06rin de Cartes turns and kills the Roman. 
Cf. La}. Ill, 54. Gawain is substituted for 
G6tm and Gerin*s speech, combined with one which 
Wace giyes Gawain further on in his combat with 
Marcel, is spoken by Gawain. This latter combat 
with Marcel is naturally omitted. Wace II, 171 
Ghtwain kills a cousin of Marcel who has pursued 
him in the hope of Tengeance. This also, for the 
same reason, fails in La}. ; but by making Gawain 
die first to resent the insult and by uniting the 
two battles La}, has greatly emphasized Gawain*s 
praweaa. 



Wace n, 177. Beof seizes the Roman com- 
mander Petreius, and thereby in great measure 
decides the fortune of the day. 

Cf. La}. Ill, 65 — 66. Beof docs indeed throw 
Petreius to the ground, but it is Gawain whose 
bravery is praised, and who at length leads PetreiiB 
captive. Madden (ed. La}, p. 400) has here remarked 
that La}, varies from Wace with the intention of 
doing greater honour to Gaw. What Wace II, 178 
says of Gawain's prowess La}, has prefixed to this 
account 

La}, m, 67 the prisoners are leid before 
Gawain and guarded during the night This is not 
in Wace. 

La}. Ill, 105 calls Gaw. ''s^ibe stib imoded 
mon** but omits the praise of Gaw. and Ilowel which 
Wace has translated from Gcof. ; although Wace II, 
210 corresponds to La}. Ill, 107. ' 

Wace II, 211, following Geof., gives a more 
detailed account of Gawain*s fight with tlio emperor 
Lucius, but La}. Ill, 108 has all the needful points. 

La}, ni, 118—119, Gawain plays a very im- 
portant part in Arthur's dream before the discovery 
of Modred*s treachery. The dream is an addition of La}. 



I 
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Laj.niy 126. Arthur when he hears of Modred's 
betrayal of his trust says that after chastimng 
him he will leave tlie kingdom to Gaw., his ^^maie^i 
while he returns to Rome: — 

''Pa ftod hi up Walwain pat wch Arbures moi| 

And pas word saidei pe eorl wet abolje: 

'Aldrihto godd| domes waldoodi 

Al middel-ffifdes mund, whi is hit wurben, 

pat mi iMTober Modred pis morb hafueb idrobred? 

Ah to dai ich at-sake hino here, biuorcu pissere dujebOi 

And ich bine for-dcmen wullo, mid drihtenes wiUe. 

IG seolf ich wulle bine an-hon baxst aire warien. 

pa queno ioli wulie, mid goddes la$o, al mid horsen 

[to-draje 

For ne beo ich naucre blibc, pe wile ich beob aliue, 

And pat ich habbe minne asm awmke mid pan besste.* 

This pasKngo foils entirely in Wace. 

Finally Waco II, 223 : 

''Octs i fu Qarains ses ni6s: — 
Artus ot de loi dolor grant 
Car il n*amoit nul homo taut** 



and again /. 13550:— 



''Qui k Ifodrod a grant haor 
D*Aguisol a grant dol eu 
Et de Qavain qu*il a perdu 
Qrans fu U deb de son nereu, 
Li cors fist metre ne sai u.** 



1 
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La5. Ill, 131 recounts, in addition, Oawain*s 
brarery in this same battle in which ho was slain. 

"Walwain bi-forcn wcndo, and pone wo^i rumdo; 
And sloh per a-nouste peines elloouene. 
He sloh Cbildriches sune, pe was per mid his fader 

[ioume.^ 

p. 132:— 

"Per wes Walwain aslo^je, & idon of life da;e 
Purh an eorle Soxisnc. Sasri wurdo his naule. 
Pa wes Arbur steri, and sorhful an hoort forpi; 
And pas word bodcde, ricchcst aire Brutto:— 
'Ntt icii ileosed habbe mine swoincs ioofo. 
(text B liAs "Wawoyn pat ich IouihIo-.) 
Idi waste bi mine swcuene wluvt sor; in nic weoren 

[jcuebc. 
I-sIa$cn is Angel pe king, pe wes min ajten deorling, 
And Walwaine ini suster sune, Wa is nie pat ich was 

[mon iborenT 

The above comparison speaks for itself: in almost 
erery instance La^mon varies from Wace in order 
to glorify Gawain« 

2. Robert Manning of Hmne^t transiation 
of Lanlo/l's dironic/e. 

The port of Manning's chronicle which treats 
Arthur is unfortunately not published. It doubtless 
oontains many English additions to Qawain's character* 
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Sir Fred. Madden (Quotes from tlie M.S. a few pass- 
ages which are of interest: — 

*8ir Loth that wedded Anno, 

Wawan thei sono nt liome was thnn, 

To horiiio as the romance sais; 

He hight Wawau the ciuiaia^ « 

and again when Gaw. comes from Pope Sulpicius: — 

•Noble he woh & cnrteis 
Honour of him men rede & nei$.*^ 

Of the Roman Emperor's death (according to 
Madden translated from Lantoft, who was himself 
too good an Englishman to wnto correct French) : — 

*I cannot say who did him falle; 
Bot Syr Wawayn said thei aile.** 

3. Arthur 

(BD. rURMlTALL B.S.T.S. iSG4). 

This is a short abstract of Arthur's career, con- 
tainmg only 640 lines, (jawain is only mentioned 
twice /. 564, his death, and /• 587 : — 

*Waweynes body, as 1 reede, 
And other lordes pat weero deede, 
Arthour sente in-to Skotlondo, 
And buryed ham, y vnderstonde." 

4. Morte Arthure 

(ID. PXRRT I.S.T.S. FROM TBORRTOH ILS.), 

pfobably written by Huchoan (of. Trautmann, Anglia L). 

Oawain has here many of the surroundings, and traits 

which the romances of the 2*^ class attribute to hun. 
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Line 233:— , 

•Sir Oawayne pe worthye, Dame Waynour he hledys.** 

i 

We shall find this association repeatedly. 

In the batde with the Romans the bravery of \ 
'Sir Kayous" is emphasized. He appears, Chiss II, 
as Gawain*s coni])anion and foil. 

Gawain's own delight in battle is repeatedly 
mentioned: — /• 259 his speech in praise of peace 
(cf. Wace and La}.) is omitted; I 2726 he is for ' 
attacking the enemy; /. 2752 he sneers at those 
who fight with words, and again /. 2820 he declares 
they have just cnoujrh to do to please them ; 2853 
he dehghts in the battle. In the three following 
instances the Morte Arthure agrees with La), where 
ho differs from Goof, and Wace — /. 1342 Gawain 
speaks a second time before the Roman emperor; 
/• 1369 he slays the foremost of the pursuers and 
/. 3725 £ gives the details of Gawain's last battle; 
this La$. has only outlined. 

Gawain*s speech to the conquered PriamuSi 
/. 2645:— 

*Qniche nogfate, gude syr, pofe me this grace happens; 
It •• pe gifte of Oode, the gree •• hys awene.** 

strikes the oft repeated sententious tone. 
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In DO other romance is the praise of Gaw. 

more splendid cf. /• 3876, Modred speaks: — 

*IIo was niakies one moldo, nano bo my trowho; 
ThiB was bjt Gawnyno the gtido, pe gladdcsto of othiro, 
And tlie graciousetto gome that undiro God iyfletle, 
Kane hardyettte of hande, happyeste in arincM, 
And the hendcste in hawie undire hevene riehe.** 

Arthur weeps OTer Gawain's dead body and 
says /. 3965:— 

*Pott was worthy to bo the kyngo thofe I pe corowne 

[bare. 
Uj wcle & my wirchipe of allc pis werlde riche 
Was wonnene thourghe syr Gawayne, & thourghe his 

[witte one.** 



The following Oawain romanees are English 
omans ipisodiques**. I arrange them, according to 
Bir known sources, in three ditisions. 

A. Romances which show a more original treat- 
ment of the Arthtir-saga. 

B. Romances founded upon the romances of 
Crestien de 



• Romances which are based upon other French 
romances. 

A, 
There are only four romances or ballads in 



n. ROMANCES WHICH BELONG TO 
THE LATER DEVELOPMENT OF THE ARTHUR-SAGA* 

and which treat occurrences supposed to take place 
during the twelve years' peace. 

Compare M. Gaston Paris in the Romania for 
October 1881. (lie has been speaking of the bio- 
graphical poems.) *Dans la mdme dasse que les 
romans biographiques il faut placer les romans 6piso* 
diques racontont quelque exploit isol6 d'un chcTalier 
oflibre; presque tous les romans de ce genre sont 

« 

coosacrte k GauTain.^ 



/. Anturs of Artker at the Tamewaikdan. 

(WB. HADDEW *tYR OAW.** 18S9 AVD aOMOW "TBIU MITaiCAL 

ROMAircts** rom Tin camdbii too. IS42.) 

The whole of this quaint and excellent romance 
is a glorification of Gawain. 

Gaw/s friendship for Guinevere and hers for 
him is emphasized — the poem opens vrith the des- 
cription of a hunt, Gaw. waits on die queen ; stanza 
Yi he remains with her while the others — Cador, 
ClegiuSy Costantyne and Cay take flight; st. vu 
when the ghost appears *he cumforthes the queue 
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throghe his knystlied'' and ''went to it in haste,** 
'afraid was he never yet;** before Oaw.'s encounter 
widi the strange knight: — 

*And tbenne Dame (Jaynour grette 
For Qauan the gode;^ 

when he is wounded: — *Qaynor grette for hia sake;'' 
she begs Arthur to make peace. 

Before this same fight with Oalrun Arthur 
says: — 

*I wold notte for no lordscip se thi life loroe** 
liStte go*y oothe Sir Qauan, Qod ttond with the ryjte** 

and again when he is wounded Arthur is 'hurt in 
heart** 

Gawain naturally conquers. Arthur bestows lands 
upon him and Oawain in his turn generously enriches 
the conquered Galrun. 

Ten Brink (EngL Lit p. 421) says, in speaking 
of this romance: — 'dabei ahnt man eine mehr direct 
praktische tendens, und roan ist Tersucht su fragen, wen 
der dichter unter Gawein, der den mittelpunkt des 
ganzen bildet, hat darstellen woUen.** Gawain's 
characteri however, seems completely in accordance 
with that given him in the following romances — his 
braveryi and generosity, and the king's and queoi's 
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love toward him, while the praises bestowed upon 
him by the poet are even surpassed by those in 
Golagrus and Gawain. 



//. The Avowyage of King Arther^ Sir Oawm^ 
air Kajfe, and Sir Uatcdewyn of liretan. 

(ID. Eoiitov 1842). 

Here, as often, we see Gawain, Kay, and 
Bawdewyn associated together. 

Gaw.'s friendship for Kay and the opposition 

of his courtesy to. Kay's discourtesy: — stanza xxrr 

Gaw. ransoms Kay by fighting with and conquering 

Menealfe; st xxvui when Kay scofis at the fisUen 

knight: — 

'Thenne tpeke Gauan to Kay, 
A mon*t bappo it not ay. 
Is iiono 8o sekur of a tay 
Butte he may barmct bcnte.** 

and St XXIX he again reproves Kay: — 

"And Oauan tayd, 'God forbade! 
For be is dujti in deda* — 
Prayos the knyjte gud spede 
To take bit none ille. 
If Kay speke wurdes kens.** 

There is the same relation between Gaw. 
and Guinevere:— Gaw. sends Menealfe to Gaynour 
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from 'Oawan hur koigbt"; 8t xxxyi GuineTere 
•ayi:— 

— "God almyjti 

Sana me Oawan, my knyjtOy 
That tbut for wemen oon fijte, 
Tw wothus him were^. 

There is ihe same love between Arthur and 
Gaw. and the same eulogy of Gaw. : — at xxxiv 

*Orete God*, quod tho king, 

*Gif Gawan gode endinge, 

For he it tekur in alle kynne thinge, 

To cowuutur with a knyjtel 

Of alle pliyufl ho berus the prise 

Lots of thcr lodiso.** 



Ilia. Fragment of the tnarriaye of Sir Gawaine. 
b. The Weddynge of Sir Gawen and Dame Ragnell, 

(MB. MADDIir raoM pieoy m. s. *ste oaw. •ts.**). 

These are two different Tonions of the same 
story. The same motive appears as in the Anturs 
of Arther at tho Tarnewalhrlan. (Artliur also rides 
to Tearne^wadiing). Arthur has aroused the enmity 
of a strange knight by giving his lands to Qawain ; 
he must therefore either lose his Ufo or tell ''what 
thing women love best in fold and town.^ Gawain 
gives the greatest proof of his devotion to Artliur 
by his nmrriago to tho woman doHcribed below who. 
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on that condition alone, consents to solve the riddle 
and thus save Arthur's Ufe. 

After the marriage she asks him whether he 
vrill have her fiiir by night or by day and Gaw. 
proves his courtesy by leaving her the choice; 
Weddynge of Gaw. /. 879 she says: — 

*Ooda thonke hyme of his curtesye, 

IIo savide me fromo chaunoe ande vilony**. 

There is the usual opposition of Kay and Gaw. : 
Kay (Frag, of marriage of Gaw.) scoffs at the 

hideous Udy: ''whososuer kissos this lady*" 

''of his kiss ho stands in fcare,** /. 136 ^^ Peace cos 
Kay', then said sir Gawaine.'' 

This same story is found in the Gesta 
Romanonim, in Gower's Confessio Amantis, and in 
tlie Wife of Bath's talc; but in the ebboration of 
what is peculiar to tliese two ballads I think we 
can recognize traces of Crestien's Perceval. It is 
the more probable, as tliis romance (cf. cl. B. p. 
87 if.) lias had such a paramount influence upon 
the otlier Gawain-romances. 

WeddjTige of Gaw.: /. 228 flf.:— 

*Anda thcr ho nietto withe a lady:— 

She was as vngoodly a creatura, 

As oaer mane sawa, withcoute roesura. 
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Her hee whs rede, her noee tnotyde with aUe» 
Her niowithc wydo, her tethe yalowe ouer otff, 
Withe bleryde oyeno grcttor thone a belle. 
Her mowithe wm nott to lake; 
Her totho hyng ouer her lyppo, 
Her ehelcyt tyde aa wemon't hyppe, 
A lute she Imro vpiin her bnkc, 
lier iicko long amlo tlicrtci grcutt, 
Her her$ doterifd on$ an$ hepe^ 
In $koUer$ she woe a ^rde hrode. 
Hangyng pappys to bo one hora-lode. 
Ande lyke a bareUe tho was mado. 

She aatt one a palfray was gay bogonO| 
Withe gohl betott, and many a precious stone. 
Thor was ano rnsomoly syglit, 
80 fowHo a croaturoi witheouto measure 
To ryde so gayly, I you ensure.** 

and /. 549:— 

**Sho had 2 teih^ on ouory syde 
As bor^ tunke^ I wolle noft hyde, 
Of leogtbe a krgo hand/uiU.^ 

It will be seen by comparing the abore lines 
with Creatien'a description of "la damoiselo hydeusc'' 
Pare /. 5998 ff. that there is a striking similarity 
between the two. Part of tho French deecription 
waa quoted page 63; I am at present unable to 
obtain the ed. of Percefal. Cf. however Wolfram's 
P^uniTal Ted. Lachm.) book VI. nam IBS— Iftft 
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where he alao paraphraeea Creatien*s deecription and 
especially : — 

^^Zictn tbtri ztne ir f&r don miint 
Oiengon wol 9jxinMfH lane.** 

The continuation of Creetien's Perceval contains 
a similar desoriptioni likewise modelled upon tliat of 
"la damoiaole hydouso.^ Horo as in tho Eng^iaii 
romance Kay scoflb at her ugliness. It is probable 
that both descriptions inBuenced the details of our 
story. If this be so these two romances fonn a fit 
transition to class B. 



a 

ROMANCES FOUMIIKD UPON CRESTIEN DE TKOIES. 
L THOSE BASED UPON LE ROMAN DE PERCEVAL. 
1. The Knightly Tale of Guiagna ami Gainuie. 

(tU. MADDaH *StE OAW. fiS.**, AVD TKAVTIIAVJI AXOLIA II). 

Madden fii*Ht ]K)inted out that Uiis ronmnco was 
put togotlier out of two episodes in Perceval — Ivay's 
adrenture with the dwarf and tlie peacock, and Castcl 
Orgueillos. In part first Kay's discourtesy ami 
Gawain*s courtesy are opposed* In part second 
after conquering in a Taliantly contested 
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battle allows himaelf to appear to be taken captire oat 
of coartesy toward the fallen knight and hit amie. 
The romance abounds in extragant praise of Oaw. 
Cfc 118:— 

^Schtr Gkwane the gay, gratius & gude, 

Schur ye knaw that sohir Kay is crabbit of kynde.** 

Ct «aw. /. 393:— 

^Egir, & ertandy and rygbt antemsi 
niuminat Tith lawte, & Titb lufo iasit.** 

and /. 804 ff.:— 

''Sen ye ar sa wourschipfiille k wourthy in were* 
Demyt with the derrest, maitt doughty ia deid." 

line 389:— 

"Than schir Gawayne the gay, gude, & gracius, 
That erer wet beildit in blis & bounte embrasit 
Joly L gentill, k full chcuailrus 
That Deuer po}iit of his prise was funden defaait** 

Line 1135, as Gaw. is thought to be taken 

prisoner : 

"The flour of knighthcdo is caught throu his cruelty I 
Now is po Round Tabul rebutit, richest of rent, 
Quhen wourshipful Wawane, pe wit of oar were 
Is led to ane presoune* 
Now fiulyeis gude fortune.** 

2 m. Sir Oawayne and the Oreen Knight (to. uaddbv, 

▲n uoaan). 

This, as has been shown part 11, is oompoeed 
chiefly of two adventures in Peroeral. While preserr- 
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ing tlie spirit of the other romances the poet has 
given Oaw.*8 character a freshness and originality 
which is doubly charming after the stereotyped 
model Knight we meet elsewhere. 

Tlio romance contains some of the most graceful 

praise of Gaw. e. g. /. 914 IT.: — 

* By-fore alle mou TiKin molde, his nicnsk is pe most 
Vch soggo ful softly sayde to liis fere, 
Non schal we somlych so slejtto; of pewej. 
And pe teccheles termes of talkyng noble.** 

Line 109:— 
"There gode Oawan wat; grayped, Gwcnore bisyde.** 

Line 1012:- 

*Bisehop Uawdewyn abof bi-ginej pe table**. 

2 b. Tfie Ballad of the Green Knight (m. iiAooaa 
*STa OAW. tie.**) 

This is a ballad version of Sir Gaw. and the 
Green Knight The motives are simplified. Gaw. 
has lost all indivuality and appears with his 
epitheton of ''curteous**. The Green Knight is 
named Syr Bredbeddle. His wife loved Sir Gaw. 
secretly and her mother Aggteb, the witch, sent her 
son-in-law after Gaw. because *Sir Gawane was 
bold and handye and thereto full of curtesye**; I. 
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439: — Sir Gaw. 'soe curieous • and free;** Sir Bred- 

beddlo addresses Oaw. A 483: — 

*The gentlest knight in this land, 

Men told me of great rcnowno 

Of curtesie thou might hare won the crowne 

Above free and bound| 

And alace of great gentrye.** 

2 e. The Turke and Gowin (bd. maddbh). 

According to Madden this is founded upon a 
Tersion of the Green Knight. Line 153 *Bishopp Sir 
Bodwinc^ is mentioned. 

2d. Fragment of the liallad of King Arthur 
and the King of Corttwall (bd. maddbv). 

This baHad| being only a fragment, is difficult 
to place; it seems to be connected with the Green 
Knight series by Sir Bredboddle, who is also called 
the * Green Knight"^. He conjures witli the aid of 
his * little book^, and says he will encounter the 
"lodly feend^ with his ''coUen brand, Millaine knife 
and danish axeP 

3. The Jetut of Sgr Gau>agne (bd. haddbv). 

The . whole story is taken out of PerceTal, 
being Gaw's adventure with the sister of Brandalis. 
CSoDceming Gaw. nodung of interest is added. 
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4. Sir Perceval of Oallcs (bd. haluwbli., "THoaTrox 

aOMAKCBt** 1S44). 

This is a very rough, popular ronmnco put 
together out of diflerent ndventurca of Perceval 
related by Crestien. The beginning of the I*4igl. 
Perceval follows the French more exactly ; even here 
however there are a number of coarse additions, 
e. g. Perceval burns the body of the red knight 
and, meeting the red knight's mother, flings her 
also into the flames. 

Known names are substituted for the less 

familiar ones of tlie French romance. Ewayne, 

instead of Bawdewyn, is the companion of Gaw. 

and Kay. It is interesting to note the prominence 

of Gaw. ; Ewayne, /. 262 '^Gawayne with honour,^ 

and Kay are substitutetl for the three knights whom 

Perceval meets in the forest; in the description of 

the tournament /. 1390: — 

^Another Ewayne the floure, 

Tho thirds Wawayne witli honourst 

And Kay tho kene knyghtc.** 

/. 513 Gaw. recognizes Perceval at Arthurs 

court and speaks kindly to him; /• 765 Gaw. is 

substituted for the squire in Crestien, he follows after 

*for the child's sake^ and unlaces die armotir of 

the Red Knight and anns Perceval. 
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Qaw.'g courtesy and Kay's discourtesy : — to Per- 
ceval's question if the three knights were angek: — 
/. 285:— 

*Bot thanne ansuerde syr Oawsyno, 
Fairs and courtaisely agayne.** 



/. 291: 



*To Oawayne that was moke & mylde 
And aofte of ansuare.** 



/. 305: — He reproves Kay for his rough answer. 

/• 1261 ff. is striking as showing Gaw. labelled with 
his chief virtue : — 

*8cbo calde apponc hir chaymbirlayne 
Was called bcndo Hatlayne, 
The eurtasyo of Wawayne, 

He weldis in wane.** 



IL aOM ANOES BASED ON OTHER WORKS OF CRESTIEN. 

There is only one which concerns Gawain. 
Gawain and Ywayne (bd. airtoii, "avcibvt mouso HiraicAL 

BOaAVCSt,** TOL. 1). 

/ I have compared this romance with Crestien's 

'Chevalier au Lyon", and the result has proved 
that die En^ish translator has added nothing to 
Gawain's character; in almost every case where he 
is mentioned the English renders the French words. 
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I have noted a few slight diflferences: — 
p. 66:— 

*A thowtand sithes welkum she says 
And so es sir Gawayna the curtaya/* 

where Crestien has ''sire Gauvains, ses nite." 

'^Thai (Gaw. & Ywayno) war doghty both in for 
Thai wao the prise both for & ner.'* 

where Crestien has nothing corresponding. 

p. 68: — *gude GUwaye" renders ''mon seignor 
Gauvain". 

p. 154: — ''Sir Gawayn answered als curtays'* 
translates ''mcs sire Gauvains li douz." 

Ywayne's speech at the close of the duel between 
him and Gaw. shows the manner in which Gaw. is 
praised in this romance: — 

— — — — — •! hac Ywaync, 
That lufea the more by se and tandi 
Than any man that is lifand, 
For niani dedea that thou me did^ 
And eurtayai ye have me kyd.** 

m. THOSE DRAWN FROM OTHER FRENCH SOURCES. 

{The Squyr of Lowe Degre^ Ritson ni| belongs 
hereby but I am at present unable to obtain the 
romance.) 
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1. Launfal (id. ritsob). 

ThiB 18 a translation of one of die lais of Marie 
de France. Although I have not been able to ob- 
tain tlie original lai for comparison. I will quote a 
few passages which are so entirely in the spirit of 
the Engl, poems that they may easily be additions 
of the translator. 

Line 13 ''Gawain and Persevar are mentioned 
'together; /• 813:— 

''noble knyghtes twayii 

•yr Peroeral k syr Gawayn** 

go bail for Launfal. 

Gaw.'s friendship for Launfal is emphasized : — 
line 892 he is tlie first to comfort Ijaun&l: — 

*Tlio seyde Oaweyn, that curtayae knyght, 
Launial, her comcth thy sweto wyght.^ 

and again: — 

^Tho seydo Oawayni that eorteyt knyght, 
Launfal brodyr drede the no wygbt,** 

and Launfiil answers: — 

*Gawcyn my lofly frondo.** 

Qaw. is near the queen 661 : — 

*Tha quene yede to the formesto endOi 
Betwene Laon&l 4 Gauweyn the hendai 
And afier bar ladyet brygbt** 
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2. Lybeas (bd. airtoir). 

There is the same association of Gawain and 
Perceval:—/. 178, when Elene is given the inex- 
perienced Lybeas as her championi she says: — 

(thou) ''hast knyghtes of mayn. 
Lancelot, Perceval & Oawayn 
Prys in och tumoment.** 

/. 218 speaking of the knights who arm Lybeas:— 

•The finite was syr Gawep, 
That other syr PercenJe, 
And Ewoyn, and Agrafrayn.** 

Of Gaw/s valour: — 

/. 1644 2— 

*Ne aygh y oome bar before 

8o rody a knyght to my pay. 

A tlioghtli y hare myn hertc wythinne 

That thou art com of Gawcnys kynne, 

That ys so stout k gay.** 

A lady is turned into a "worm" till she: — 

•had kyste Gaweyn 
Eytber torn other knyght scrtayn 
That wer of hyt liendc." 

So. Syre Gawene and the Carle of Cartlyle (aa. 

lUDDBir, *8Ta CAW.** •««.) 

According to Madden tba story is taken fimn 
"■La Chevalier i rEpte^ 
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G«w., Kay and "Byschopo liawde^vynne" come 
to the Carlo of Carelylo's castle, /. 127 Gaw. is 
called •gentille"; /. 184 he asks courteously for lodg- 
ing. During the entertainment Kay, Bawdewynne 
and Gaw. go out to care for their steeds; the 
former two drire away the Cade's foal to make place 
for their own steeds, but Gaw. covers the foal with 
his green mantle and cares for it like his own charger. 
At the evening meal the Carle forces Gaw. to strike 
him with a spear; he then seats him by his wife 
with whom Gaw. falls in love. When they retire 
for the night the Carie allows Gaw. to kiss his wife 
watching him narrowly all the while ; he then com- 
mends him to his daughter's courtesy whom he gives 
in mairiage on the following day. Beyond the 
ttory there is no verbal praise of Gaw. 

8yr Raynbrowne, •the knyjt of annus grene*' 
is iMotioned in this romance. 

3 b. Carle of CarliU (m>. maddbr). 

In this later yersion of the older romance, 
just as in the Ballad of the Green Knight, Gawain's 
courtesy is his one Tirtue; also ^Byschope Bawde- 
Wynne** reappears as 'Bishop Bodwin"* just as 
'Bischop Bawdewyn^ of Sir Gaw. and the Gr. Kn. 
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becomes 'Bishopp sir Bodwine** in the Turke and 
Gowin. Lmo 30: — 

'Uio (Gaw.) was the curtoous knight amongst them alL** 

/. 135 (Gaw.): 

•Carteously on the gates daDge.** 

/. 137:— 

•Qawaino snswerod him eurteously.** 

/. 166:— 

•Then answered Gawaioo that was curtoous aye«* 

/. 288 (The Carie):— 

•thanked him of his eurtesyc.** 

/• 335 the Carlo leads him to his wife's room and 

says: — 

•Gawaioo of ourtesye get into bed.** 

/. 373:— 

•Sir Gawaine courteous k kind.** 

/. 37:— 

•& Ironside as I weeoo 
Gate the knight of armour greeoo 
Certos as I understsnd 
Of a faiie lady of Blannchknd.** 

There may be noted ihe following interconnection 

of persons and incidents not found elsewhere. (Madden 

has suggested that the Archbishop of Canterbury 

Baldwin who held the see from 1184 — 1191 may 

hate been substitued for Dubridus. This Baldwin 

7 
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it also mentioned in Uie romance of Richard Cicur 
de Lion.) 
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As containing notices of Oawain, Tristram (ed. 
Sir Waher Scott) belongs here, as do also the rhymed 
Arthur and Merlin^ Ijancelot and one or two otlier 
romances. I have not been able to obtain the 
Tristram, and the other romances are excluded because, 
without a compariscm witli the originals, which were 
inaccessible, it is impossible to decide what is English : — 
for these and for the prose romances^ which lie 
outside my subject, compare Sir Fred. Madden*s Syr 
Gaw. legend. 



GAWAIN IN OTHER FORMS, 

KOT BRLOMOIMO TO THR LRGRMDS OP TIIR ROUMD TABLK. 

I will re-quote Madden's collection of lines, whicli, 
altliough I have read tlirough a number of romances 
for tlic purpose, I havo not been able to enlarge. 

In prefatory lines to Collection of metrial legends 

of the saints: — 

*H>f RoukNid ft of Olyucro ft Gay of Wtrwyk, 

Of Wawayne ft Tristram that ne founde here ylike.** 

Richard Cceur de Lyon (ed. Weber II): — 
''OiT King Artkour and off Oawayn.** 

Owl and Nightingale: — 

''I take witness of Sirs Wawain.** 
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Conor Mundi: — 

^As Wmwan, Cai ft other ttabell 
Were to wore the Ronde Tabell." 

Cbauoer^ Rom. ortlie Roee 2209 flf., andSquyeree 
Tale /. 87:— 

^Tbaa Oawoyn with hie olde ourtetye 

They bo wero oome ayein out of fayryo 

Ne ooathe him nought amende with no word."* 

Metrical Teraion of Guido de Colonnade war of 

Troye: — 

''Off BoTis, Gny ft of Wawayn.** 
Sir Degreyant (ed. HalliweU ''Thornton Rom."*) 

/. 23:— 

"He was known for kene, 
Wyth PerMTaUe ft Oawayne." 

Madden has auggeated tliat Spcnaer*8 portrait of 
Sir Calidore in tlie sixtli lK)ok of tlie Fairy Queen is 
meddled upon Gawain; undoubtedly Calidore*8 
character ia in exact accprdance with tliat of Oawain 
in Engliah poems. 

The Tarioua quotations make dear to us espe- 
cially the following traits in the English conception 
of Gawain. 



1. 



canstatU association with 



These romancea make no reference to her k>Te 
for Lancelot Gawain waita on her and serves her 
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in his character of the moat courteoua and well bom 
of all the knighta of Arthur's table. 

Of. I| 8. Morte Arthurc. lie leads OuinoToro to table. 
II A, I. Anturs of Arthur. He waiti on her during the hunt : 

[she weeps when he is wounded. 
II A, 2. Atow. of Art Gaw. etc— Ho sends Mencalie to 
[GuincTore from "Gaw. hur knight**, and she praises him. 
II B, 2. Sir Gaw. and tliv Gr. Kn. He sits beside Guin. 

[at the feast 
II C| 1. Launfal: "The queue yede to the formesteende 

Betweene Laun&tl ft Gaweya the bende.** 

2. His friendship for his brother knights. 

U A| 2. Atow. of Art Gaw. etc He pays Kay*s ransom. 
II B, I, 4. Perceval of Galles. His friendship for PerooTaL 
II B, H, 1. Gaw. and Ywayno. His friendship for Ywayne. 
H C, I. Ijaunfal. His friendship for Launfal. 

3. His association with Perceval. 

This is probably due to the populnrit)* of the 

Roman de PercoTal in wliicli Gaw. and Pent, are 

equally celebrated. 

II B, 4. Peroeval of Galles. 

H C, 1. Launfal. 

U C, 2. Lybeas. 

Sir D^grsraat 

4. His courtesy. 

This is so emphasized eyery where that it ia 
impossible to enumerate all the noticea. As a rule 
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tiie later the romance the j|[reater the proroinence of 
this stereotyped Tirtue. Cf. the later Tersion of Sir 
Gaw. and tlie Gr. Kn. and the Carle of Carelvle. 

5. ///« opposition U^ the disroarleoHS Kmj. 

n A, 2. Avow, of Art., Oaw. ote. 
n B, I. Gol. and Oaw. 
II A, 8, a. The Marriage of Oaw. 
II B, 4. Pertwral of Galles. 

II C, 8, a. Syre Oaw. k llie Carle of Carelyie, ft b. Carle 

[off CarUle. 



6. 



love fxisHng between him and Arthur. 



I, 1. LajamoD repeatedly cmphnsiEet this lots 

I, 3. Morte Arthure. Arthur*s lament over Oaw. in ono of 

[the ttrongest tostimonics to bin dsTotion to Oaw. 
II A, 2. Avow, of Art. Oaw. otC| cf. Arthiir^s ipeorh. 
II A| 3, a. Marriage of Oaw. ft b. Wcddynge of Oaw. lie 

[interpoaot to anve Arthur*s life. 
II B| 2. 8ir Oaw. ft the Or. Kn. He alio interpoMn 

[betwron Artliur ft <Ungor. 

Ajiort from tlie above traits, his nobility, his 
generosity, his prowess, his trutli arc praised. No 
breath of discredit touches Gawain in this dass of 
nwisiMHis 

For the sake of the direct contrast, I quote tlie 
following passages: — the only ones in tlic Idyls of 
the King in which Gawain is characteriied. Since 
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ni(Mt EngliHli-SjK'akintj i^ooplc derive from tlu^se iweins 
of Mr. Tennyson their whole acquaintance with the 
liound Table it will be seen that their Gawain, 
except for a yamisli of gentle manners, is entirely 
dissiinikir to the hero of their ancestors. Mr. 
TcnuyHon lia8 followed tlie most unfovourable of the 
later French romances. 

The Comnuj o/i<r</it/r (I'auchnite ed. vol. YI, 
p. 1 1) IT.) contains the firat introduction of Gaw. : 

'^And Oawain went and breaking into song 
Hprnng out. and followed by hit flying hair 
Ran like a colt and leapt at all ho saw.** 

Garelh and Lynette, Enid^ (upon re-reading 
this best constructed of all the Llyls I find it is 
little more tlian a translation of Crestien's Erec), 
and Vivien scarcely mention Gawain. 

Elaine (yoI. I, p. 133):— 

*To this the courteous Trinco 
Accorded with his wonted courtesy, 
Courtesy with a touch of traitor in it." 

He makes lore to Elaine and giyes her the 
jewels Arthur had commissioned him to bestow upon 
Lancelot only. Arthur says p. 136:— 

*Too eoarteoui truly! you shall go no more 
On quest of mine, seeing that you forget 
Obedisnos is the cooitsiy due to kings.** 
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The GraU (toI. VI) 
Arthur speaks, p. 77: — 

'Omwain was this Quest for thee?* 

'Nay lord\ said Oawain, 'not for such as I, . 

Therefore I communed wilh a saintly man, 

Who made me sore the Quest was not for mo 

For I was much awearied of the Quest; 

But found a silken pavilion in a field, 

And merry maidens in it; and then this gale 

Tore my pavilion from the tenting-pin, 

And blew my merry maidens all about 

With an discomfort, yea, and but for this, 

Hy twdvemonth and a day wore pleasant to me." 

p. 84:— 

'The hall long silent till Sir Gawain — nay. 
Brother I need not tell thee — foolish words — 

A reckless and irrsrerent knight was he.** 

Pdeas and Etarre (toL VI, 117) 

Peleas trusts Gawain by whom he is bnscly 
deoeited; he says: — 

«Ahs that ever knight should be so falser 

Guinevere contains nothing. 
The Last Tournament: — 

'Dagonet, the fool, whom Oawain in his mood 
Had made mock kn^ht of Arthur's Table Roond.** 
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The PoHsmg of Arthur fvol. VI, 131-133j: 

* Before that last wicrd battle in the* west 
There came on Arthnr sleeping, Oawain killed 
In Lancelot's war. the ghoat of Oawain blown 
Along a wandering wind, and past his ear 
Went shrilling ^follow, hollow all delight T 

Sir Itedevere says: — 

*Lighr was Oawain in life, and light in death 
Is Oawain for the ghost is as the man.** 
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